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FOREWORD

This publication is the firsi ocutcome of the cooperative at-
tempts between the Summer Institute of Linguistics (SIL) and the
University of Hasanuddin (UNHAS)} to study the languages of South

and Central Sulawesi,

From this book it is apparent that there are many languages
and dialects in Central Sulawesi, These languages and dialects
reflect the diverse elemenils of Indonesian culture that need Lo
be studied and preserved for the development of the Indonesian
national culture, The development of 'BAHASA INDONESIA', both as
a national language and as a scientifice language, will gain greatly
from the study of the languages and dialects of the enlire Archi-
pelago., There are indications that these languages and dialects
will disappear from daily usage, owing to Lhe inevitable rapid
dissemination of the constitutionally prescribed national language.
The documentation of these languages and dialects, therefore, is

very important and needs instant action.

It can be said, in fact, that the study of the languages and
dialects in this Archipelagoe cannot be separated from the imple-
mentation of the Three Main Functions of the Indonesian Universi-
ties (Tridharma Universditas) and the implementation of the Third
Five-Year Development Plan (Rencana Pembangunan Lima Tahun IIT)
which is presently being carried out by the Government of Indone-
sia, I hope, therefore, that the efforts to establish a mutual
cooperation between 510 and UNHAS can e soon realized, so that
the study and the documentation of these languages and dialects

can be carried out as intensively and extensively as possible,



Further, the study of these languages and dialects will con-
tribute to the developmeni of linguistics and other sacial sci-~
ences,

And last but not least, I would like to express my sincere
gratitude to the Summer Institute of Linguistics which has planned
and financed the research for this book as well as its publication.

May this be a stimulus for further studies.

Ujung Pandang, October 27, 1979,

Rector of Hasanuddin University,

{(Prof. Dr. A. Amiruddin).
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INTRODUCTILON

General

Language Names

Villages

Dialects

Language Doundaries

Wordlistis

Language Complexity and Sociolinguistic Factors

Format

General. Since 1873 several Jlanguage checklists have been

published by Pacific Linguistics in Series B. Among these are

T. E, Dutton's checklist of languages and villages of central and
southeast mainland Papua (PL, B. 24), D. C. Laycock's checklist
and preliminary classification of Sepik languages (PL, B, 25), and
C. L, Voorhoeve's checklist, preliminary classification, maps and
wordlists eof Irian Jaya (PL, B. 31). The purpose of these volumes
was to give in a concise form a variety of facts about language
names, dialects, number of speakers, language boundaries, villages
where they are spoken and, in the case of Voorhoeve's work, compar-

ative wordlists for each language,

The present volume is a similar compilation of information
about the languages spoken in the Province of Central Sulawesi
(sulawesi Tengah), one of four provinces on the island of Sulawesi
(Celebes), Indonesia. Hasanuddin University (UNHAS) in Ujung
Pandang, South Sulawesi, and the Summer Institute of Linguistics
(SIL) have recently made an agreement to undertake the study of
the languages of Sulawesi, The present work is the first step in
this study. This preliminary survey of the languages of Central
Sulawesi is a starting point for further more detailed imvestiga-

tion of the languages of Sulawesi. The following paragraphs
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summarize the scope of this work and its organization.

Language Names. The lanpguages of Central Sulawesi have been
listed under the names listed in Salzner {1960) with the exception
of a few. In some ctases this is based on more recent work done by
the Departwment of Education and Cul ture (Departemen Pendidikan dan
Kebudayaan, PDK) in 1973, 1975 and 1976, 1In a few cases we have
listed languages under the preferred local name when the one used

in Salzner has particularly negative overtones for local speakers.

An alphabetical finder list of language names precedes the
Checklist of languages, This finder list includes altermative
names used for the languages of Central Sulawesi in various
published works, comments indicating which names are dialects as
opposed to separate languages. After the preferred name, under
which the language is listed in the Checklist, there appears the

map number on which the language boundaries are located.

Number of Speskers, The figures given in the Checklist are esti-

mates. They were calculated by determining what languages are
spoken in each village in Central Sulawesi and compiling census
Figures For these villages from the Department of Rural Develop-
ment (Direktorat Pembangunan Desa, Sulawesi Tengah, PEMDA) from
1978, The figures do not talke into account the number of speaiters
who now reside outside the language area, but the estimates can be
regarded as rcasonably accurate, In the case of Kaili we have

subdivided ithe population figures by dialect as well.

Villages, The villages listed for each language were determined
in the Tollowing way., For each Sub-district {Kecamatan) a list of
villages was obtained froix the PEMDA office in Palu, Central Sula-
wesi. Then local officials of the PDE in Central Sunlawesi who
were familiar with each area identified which languages are used
in each village. In the case where more than one language is used

in a village this is noted with an (M) after the name, In only



a few Sub-districts do we feel some lack of accurate detail.
These are: Una-Una in Poso Districit, Dampelas Sojol, Ampibaba
and Balaesang in Donggala District, Villages marked with an
asterisk (*) are Sub-district capitals. (See Appendix B for a

list of Districts and Sub-districts in Central Sulawesi),

Dialects., Information on dialects is from two major sources;
Salzner (1960) and the PDK, Central Sulawesi (1973, 1975). In
the case of Pipikoro and Pamona {Rare'e) population figures by
dialect were not possible at this stage, since these dialects
have been studied less and are less clearly defined than those of
Kaili.

Language Boundaries, Language boundaries have been determined

as accurately as possible based on compilation of village names
and the plotting of these on maps. In several cases boundaries
indicated in this work have turned out significantly different
from those delineated in Salzner (1960}, as firsthand reports of
where each language is spoken have been compiled. In particular,
Balaesang, East and West Mori, Balantak and Bungku are located
differently from Salzner's descriptions, Dondo is included by
Salezner in Tolitoli although il is probably a separate language
(See the section on Language Complexity for comments on Dondoe and
Tolitoli). Andio (Bobongke in Salzner) is in a much smaller area
than indicated in Salzner, In most cases the language boundaries
marked on maps V-VIILL may be considered reasonably accurate., A
few are yet to be more clearly defined {(Ndau, Kasimbar and Tomini),
Since Bajau is spoken in scattered settlements all around the
ceoast of Sulawesi and not in any one concentrated area, no attempt

has been made here to indicate such locations on the maps,

Language Classification., All the languages listed are Austrone-

gian languages. Previous attempts at sub-grouping (Esser, 1938,
Salzner, 1060) do not explicitly define the degree of relationship

among groups of languages, but merely list sub-groups as mare or
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less coordinate.

Esser (1938) listed eight coordinate groups in Sulawesi as

shown below:

SULAWEST LANGUAGES

Bungku~ S, Cele- Loinang- Muna- Tora- Mina~ Tomi~ Goron

Laki bes Bangegai Butung dja hasa ni talo
(E & W) (part
of Phil~
ippine
group)

Salzner {1960) divided the languages of Sulawesi inteo ten
sub-groups under two larger groupings, Narthwest Indonesian and

Southwest Indonesian,

NORTHWEST INDONESIAN

P

Sangihe-Talaud Minahasa

SOUTHWEST INDONESI1AN

Goron- Tomini Toradja Loinang Banggai Bungku- 5, Ce~ Muna-

tale (£ & w) Mori lebes Butun

Salzner lists as dialects several of what Esser listed as

languages, presumably on the basis of more recent information.

Dyen (1965) in his more comprehensive look at a broad
spectrum of Malayopolynesian (Austronesian) languages sampled
languages of Sulawesi from four of Esser's eight groups., Tlhese
are: Philippine Group (Sangir and Tontemboan); Gorentala (Goron-

talo and Suwawa); Toradja (Bare'e and Kulawi); and South Celcbes
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(Makassar and Bugis). Dyen lists these languages under the
Hesperonesian linkage (Dyen, 1965, pp. 26-27). However, since his
sample included only a few lanpuages f{rom Sulawesi, a comprehen-
sive sub-grouping of Sulawesi languages did not emerge., He did
posit a Celebes Hesion with two sub—groups, Bareic (including
Bare'ec and Kulawi), and Bugic (including Bugis and Makassar),

This agrees with Esser's grouping of Toradja and South Celebes as

separate groups,

To this point no evidence has ta our knowledge been brought
forward Lo define the relationship of Bungku-Laki, Loinsng-Banggai

and Muna--Butung to the other groups above.

The Department of Education and Culture of Central Sulawesi
has made surveys in Central Sulawesi in the area of Esser's Tora-
dja and Temini groups, More recently (1978) Hasanuddin University
(UNHAS) and the Sumier Institute of Linguisties (SIL) have under-
taken a survey of the languages of Central Sualawesi. 7The prelim-
inary classification given in this volume is an attempt to update
the work done by Esser and Salzner with new information obtained

on the PDK and UNHAS-STL surveys.

While our findings do not bear on Dyen's broader conclusions,
it is hoped that the bases for that level of language grouping
will be herein strengthened with regards fto the languages of Sula-
wesi .

The tentative groupings included here are based on an inspect-—
ion approach in lexicostatistic compariscon of Swadesh 100 word-
lists gathered by PDK and UNHAS-SIL., Clearly such clazsifications
must be regarded as a preliminary step toward the ultimate goal of
a classificetion based on thoreough comparative research. We have
followed Salzner (1960) in locating the position of Central Sula-
wesi languages in the larger context of Austronesian languages.

We include only the lancsuages in Central Sulawesi, not necessarily

all the languages in each group. Tables displaying cognate
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relationships among languages are also included (pp. 26,27).

Wordlists. The wordlists in the Appendix come from two main
sources; the PDK, Central Sulawesi, (1973, 1976) and UNHAS-SIL
survey wordlists from 1978, Scme of the PDK lists were published
locally in Central Sulawesi in mimeograph form (1973). Others
are unpublished from a manuscript prepared by Drs,. Indra B, Wumbu
of the PDK, Central Sulawesi, The UNHAS-SIL. wordlists are here
presented for the first time, They are to be considered as survey
wordlists and are liable to contain some errors, although for the
mest part their reliability is good. A chart of reliability fac-
tors is given following the wordlists. The wordlists themselves
are presented roughly feollowing geovgraphi¢ location, beginning in

the Northeast of Central Sulawesi and going south and then east.

Language Complexity and Sociolinguistic Factors, In addition to

the languages native to Central Sulawesi itself there are speakers
of several other languages scattered throughout the province,
adding a degree of linguistic complexity to the language situation,
There are several Transmigration projects of Javanese and Balinese
migrants located along the coasts of Central Sulawesi. There are
also pockets of speakers of Rampi (Leboni), South Mori and Seko

who have migrated from their homelands in South Sulawesi into
Central Sulawesi. In the coastal areas there are large numbers of
Bugis speakers, and around Tomini Bay there are scattered pockets of

people from Gorontalo and the Minahasa languages of North Sulawesi,

Of increasing significance for the further study of the
languages of Central Sulawesi are the sociolinguistic factors at
work in the area, Sone of the issues which will be relevant in
future work on these languages include: language attitudes in the
face of a strong push for one national language; social integra-
tion into a larger society and its effect on language; bilingual-

ism; the strength of one's cultural identity and .its effect an
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language use; and the question of what constitutes a language ver-

sus a dialect,

The recent UNHAS-SIL survey sought to establish a tentative
picture of some of these Tactors., The survey sought to check out
previous listings of languages published several years ago against
the present situation. As is noted in the section on Classifica-~
tion (p. 21), in several cases what Hsser lists as languages in
the Toradja Group appear to be dialects of Kaili, On the other
hand, in the Tomini Giroup language names listed by Salzner as
heing the same language appear to be different languages, We feel
such discrepancies in listing language versus dialect are in part
explainable in scocioclinguistic terms. The definition of a lan-
guage is not purely linguistic., Social and political factors and
one's cultural jidentity play a strong role too. This can be seen
in several instances. Tolitoli and Dondo are quite closely related
(80% by the present comparison). The extent of the influence of
borrowing is not known at present, Local Teeling is that these
are two separate languages., Part of this feeling may stem from
the fact that Dondo was a separate polilical kingdom from the
Buol-Toliteoli kingdom, The old expression that "A language is a
dialect with an army and a navy", may not be too far from the
truth,

West Mori {(Mori Atas) and East Mori {Mori Bawah) are a similar
case., A cognate comparison shows B5% similarity between these two
languages, yet informants consistently maintained that these are
separate languages, Esser (1927, 1933) however af'ter considerable

study of the area calls these dialects rather than languages.

Language attitudes in the face of a strong national culture
coming into contact with smaller groups is another vital issue rel-
evant to Central Sulawesi. What impact do increased levels of

bilingualism in the national language have on the use of local



8

languages? The recent UNHAS-SIL survey sampled such attitudes

on a small scale by asking a series of gquestions of informants
from various language groups. The intent was to determine in a
rough, tentative way at least the extent to which Bahasa Indonesia
is replacing the local languages as the language of daily communi-
cation in the villages and homes. In towns of mixed populations
one would expect a higher use of an intermediary language. But
what of the situation in the villages? The following guestions

were asked:

What is your father's native language?

What is your mother's native language?

¥What language do they speak with each other?

¥hat language do they speak with their children?

What ianguage do the children speak with their parents?

What language do the children speak with each other at play?

The informants interviewed all came from families from one
language group. No mixed families were represented, In the wvast
majority of cases the answers to the questions were that the local
language is used at all age levels in the villages, though Indone-

sian is becoming more widely known and used,

Several groups evidenced much pride in their local language
and culture, For example, tiny Andio, with +1,600 speakers
surrounded by relatively large Saluan, with +74,000 and Balantak,
+22,000, exhibited a remarkable tenacity in maintaining the local
language, The informant emphasized that Andio speakers intermarry
and use Andio all the time at home so their children will grow up
speaking Andio, too,

In the same area as Andio, the Luwuk area, there are four
main languages spoken; Saluan (Loinang), Balantak, Andic and Bang-
gai, Banggai is spoken on several islands of'f the coast and is

thus more cut off geographically from the others., Saluan, Balan-



tak and Andio are all gquite close to each other geographically
near the town ol Luwuk, In many cases informants said that they
speak the neighboring language if Lhey speak with people from that
group, For example, a Saluan speaker going to a Balantak area
would use Balantak in communicating with the local people, Simi-
larly the Balantak speakers would use Saluan when in a Saluan
village. In this area it seems that bilingualism in the languages
of one sub-greoup provides a means of communication belween groups.
From such observations we conclude tentatively that even with an
increased use of Bahasa Indonesia it seems clear for the present
that the leocal languages are still being used as the means of

daily communicalion within the langusage groups.

In addition te bilingualism with other languages in a family,
bilingualism with Bahasa Indonesia and its effect on local lan-
guages is another important question relating to the languages of
Central Sulawesi. On the UNHAS-5IL survey a small test of bilin-
gualism in Bahasa Indonesia was made in a few sample places in
more remole areas, The purpose of this was to try and determine
how much Bahasa Indonesia had penetrated to these areas., A short
taped text in Bahasa Indonesia was played and comprehension ques-
tions asked of informants, DBoth older men and women and younger
children of both sexes (school-age) were tested to see to what
depth Bahasa Indonesia had penetrated. In most cases comprehen-
sion was guite high at all levels from young children to grand-
parents, The interesting thing was that in spite of this ability
to understand and speak Bahasa Indonesia, the people used their
lecal language among themselves and reserved Bahasa Tndonesia for
outsiders such as us, The local languages seemed intact and much
in use in spite of a fairly high degree of bilingualism in Bahasa

Indonesia.

Government efforts to resettle considerable numbers of Java-

nese and Balinese throughout Indonesia will certainly have an
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impacl on the language situation in Sulawesi, There are quite

a few such projects along the coast of Central Sulawesi, There
are also government resettlement projects attempting to settle
people from remote interior areas in villages along the coast.
The impact of these projects on the future linguistic picture of
Central Sulawesi merits investigation, These questions, however,
are beyond the scope of the present work. For future study of
the languages of Cenlral Sulawesi these types of questions will
need to be answered in order to fully understand the linguistic

situation in the area,

Format. The Checklist of the languages of Central Sulawesi
is preceded by a Finder List of language names. The abbreviations
used on this Finder List are given at the end of the list. Fol-
lowing this is a section discussing classification of languages,
and then the Checklisl itself. For each language the following
information is given on the Checklist: name (with alternative
names in parentheses), estimated number of speakers, dialects (if
known), a list of villages in which the language is spoken listed
by Sub-district, (See Appendix B for list of Districts and Sub-

Districts,)

Following the Checklist are seven maps. Map 1 gives an over-
view of the area of Sulawesi covered by the other maps. Maps II.
IV give the Provincial, District and Sub-district boundaries, and
the nawmes of the Sub~districts. Maps V-VII show the sub-group
boundaries, language boundaries, as well as dialect boundaries if
Jnown. The languages are identified on the maps with the name
under which they are listed in the Checklist, In the case of
Kaili the dialect names are also included on the maps. The major
Lowns of the province are identified by name, and the location of

each Sub-district capital pinpointed on the maps.

The Bibliography lists works relevant to the languages of

Central Sulawesi,
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Appendix A contains 34 comparative wordlists of 100 words
each. These represent 22 of the 24 languages listed in the Check-
list for Central Sulcwesi, plus one language, Raupi (Leboni) frein
South Sulawesi which is closely related to the Kaili-Pamona group
off Central Sulawesi. No lisis were obtained for Ndau and Lindu.
In several cases nore than one list is given per language, repre-

senting diclects of those languages,

Finally Appendix B contains a list of the Districts {Kabupa-
ten) of Central Sulawesi and the Sub-districts (Kecamatan)} in

each, along with the capital .Lown of each Sub-district.
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FINDER LIST OF LANGUAGE NAMES

NAMES

Adjio = Kasimbar
Ado:l = Banggakoro
Ad02 = Pakoelisch

A'¢'e = Salu Maoge
Aikoa = Mori, W
Aki = Banggai
Ampibabo {La'udje)

Andio' (Bobongko,
Masama, Imbao'c)

Andje = Petapa

Are'l'e = Po'u Mboto
Aria1 = Benahu
Ariaz = Rapangkaka

Aunde'e = Lala'eo

Bada (Badak,
Badasch, Ti'ara)

Badak = HBada
Badasch = Bada
Badjaw = Bajau
Badjo = Bajau
Bajao = Bajau

Badjosch = Bajau

SOURCE

MAP NO.

COMMENTS

E,S
E,S
s

V1L

VI

Dialect of Pipikoro
Sub-dialect of Kaili
(sigi)

Dialect of Pamona

Dialect of Tomini

Sub-dialect of Kaili
(Parigi)

Dialect of Pamona
Dialect of Pipikoro
Dialect of Pamana

Dialect of Pamona



NAMES

Bajau (Badjaw,
Bad jo, Badjosch,
Bajao, Bayo,
Dial'e, Gaj,
Luaan, Lutaos,
Lutayaos, Orang
Laut, Sama,
Turije 'ne)

Balaesan (Balaesang,

Balaisang, Pajo)
Balaesang = Balaesan
Balaisang = Balaesan

Balantak (Balan-
talsch, Kosian)

Balantalsch = Balan-
tak

Banggai (Aki, Bang-
gaisch)

Banggaisch = Banggai

Banggakoro (Adol)

Bara = Napu
Bare'e = Pamona
Baria1 = Mbelala
Baria2 = Tawaelia
Batui

Bayo = Bajau

Behoa (Besoca, Be-
soasch, Ti'ara)

Bela = Mbelala
Belala = Mbelala
Benahu (Arial)
Besoa = Behoa

SOURCE MAP NO. COMMENTS

E

E,S v

PDK

E,S

E,S VII

Es

E,S VIT

s

E,S5 Dialect of
E,S

E,S

5 Dialect of
E,S

E,S Dialect of
B

E,S Dialect of
I Dialect of
E,S Dialect of
"y Dialect of
E.,5 Dialect of

Pipikoro

Pamona

Pamona

Bada

Pamona
Pamona
Fipikoro
Bada

13
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NAMES SOURCE MAP NO, COMMENTS
Hesoasch = Behoa Es Dialect of Bada
Boano = Bolanc E,S
Boeclsch = Buol Es
Bobongko = Andio’ E,s
Bobongkesch = Andio! Es
Boku i,s Dialect of Pipikero
Bolane (Boano, E,S5,PDK v
Bolanosch,
Djidja)
Bolanosch = Bolano Es
Bual = Buol E
Bungku (Bungkusch, E,S VI
Nahine)
Bungkusch = Bungku Es
Buol (Bual, Bwo'ol, E,S v
Dia)
Bwo'ol = Buol E
Da'a = Pekava FDK Dialect of Kaili
Daido = Sinochoan ] Dialect of Pamona

Dampelas = Dampelasa PDK

Dampelasa (Dampelas, E,S v

Dampelasasch,

Dian)
Dampelasasch = Damp- Es

elasa
Dia = Buol LS
Dial'e = Bajau s
Dian = Dampelasa E,3
Djidja = Bolano E,5
Dolage (Ta'a Doe) 5 Sub-dialect of Kaili
(Parigi)

Dompal = Tamungkolowi E,S5 Sub-dialect of Kaili

(Kulawi )



NAMES SOURGE MAP NO. COMMENTS

Dompa2 = Tobaku 5IL Dialect of Pipikora
Donde E,S v
Gage = Toliteli E,S
Ga,j = Bajau 5
Ganti {Gantisch, E,s Sub-dialect of Kaili
Ndepoeve,
Ndepu'u) (Banava)
Gantisch = Ganti Es Subedialect of Kaili
(Banava)
Iba = Laiwonu E,S Dialect of Pamona
Idja = Sigi Es Dialect of Kaili
Ido = SBinohcan E,S Dialect of Pamona
Ldore'e = Sinchoan E,S Dialect of Pamona
Imbao'c = Andio' 5
Kaili (Ledo, Palu, E,8,PDK V,V1l Seven main dialects:
Paloesch) Palu, Banava,
Pekava, Kulawi,
S5igi, Sindue-
Tawaili, Parigi
Kantewu E,S5 Dialect of Pipikoro
Kasimbar (Adjio, E,S,PDK V
Kasimbarsch,
Tadjio, Ta'adjio)
Kasimbarsch = Kasim- Es
bar
Koelawisch = Kulawi Es Dialect of Kaili
Kosian = Balantak E,s
Kulawi (XKoelawisch, E,S,PDK Diaject of Kaili
Moma )
Laiwonu (Iba) E,S Dialect of Pamona
Lala'eo {Aunde'e, E,S Dialect of FPamona

Nde'e, Unde'e)

Lacedje = Tinombo Es Dialect of Tomini
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NAMES

La'udje Tinombo
Ledo = Palu

Lindu (L.induan,
Lindusch, Tado)

Linduan @ Lindu
Lindusch = Lindu
Loinang = Saluan
Loinangsch = Saluan
Loindang = Saluan
Loindangsch = Saluan

Lole, (Lore, Lolesch,
Otnde, Unde)

Lole? = Petapa

Lolesch = Lo]e1

Lore = LDlel
Luaan = Bajau
Lutaos + Bajau
Lutayaos = Bajau
Madi = Saluan
Masama = Andic!'

Mbelala (Baria.,
Bela, Belal%)

Moma = Kulawi

Mori, B (Nabhina,
Petasia)

Mori, W (Aikoa,
Morisch)

Morisch = Mori, W

SOURCE MAP NO, COMMENTS

E,S Dialect of Tomini

5 Dialect of Kaili

E,S VI

B

s

s

Es

g

e

E,S Sub-dialect of Kaili
(Banava)

E,5 Sub-dialect of Kaili
(Farigi)

Es Sub-dialect of Kailij
{Banava)

E Sub-dialecl of Kaili
(Banava)

E

E

E

)

S5I1L

5 Dialect of Pamona

E,5 Dialect of Kaili

E,5 Vi

E,S VI

Es



NAMES

Napu (Bara, Napoesch)
Napoesch = Napu

Nda'u {Ndaoe, Oema-
lasasch, Umnalasa)

Ndaoe Nda'u

Nde'e = Lala'eo

Ndepoeoe = Ganti

Ndepu'u = Ganti

Oema = Pipikoro
Oemalasasch = Nda'u
Oende = Lole1

Ompa =+ Tobaku

Orang Laut = Bajau
Pajo = Balaesan
Paloesch = Palu

Palu {lLedo, Paloesch)
Pakoelisch (Ado)

Pamona (Baree, Bare'e,
Poso)

Parigi (Parigisch,
Tara)

Parigisch = Parigi
Peana
Pekava (Da'a)

Petapa (Andje, Lole

Petupasciy, Tadj%)

SOURCE

MAP_NO.

E,S,PDK
s

E,8

E,S
E,S,PDK
E,S

VI

VI,V

17

COMMENTS

Dialect of Pamona
Sub-dialect of Kaili
(Banava)

Sub-dialect of Kaili

(Banava)

Sub-dialect of Kaili
(Banava)

Dialect of Pipikoro

Dialect of Kaili
Dialect of Kaili
Sub-dialect of Kaili
(sigi)

Dialect of Kaili

Dialect of Kaili
Dialect of Pipikoro
Dialect of Kaili
Sub-dialect of Kaili
(Parigi)
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NAMES SOURCE MAP NO. COMMENTS

Petapasch = Petapa Es Sub-dialect of Kaili
(Parigi)

Petasia = Mori, K I

Pipikoro (Oema, E,S VI

Pipikorosch, Uma)
Pipikorosch = Pipi- Es
koto

Poso = Pamona E

Po'u Mboto (Are'e) E,S Diatect of Pamona

Raii = Tawaili Es Dialect of Kaili

Rapangkaka (Aria2) H,S Dialect of Pamona

Saluan (l.cinang, S,STL V1l

Loinangsch, Loin-
dangi l.oindangsch,

Madi
Salu Maoge (A'e'e) E,5 Dialect of Pamona
Sama = DBajau E
Sacescesch = Sausu Es Sub~dialect of Kaili

(Parigs)

Sausu (Sacescesch, £,8 Sub-dialect of Kaili
1

Ta'a Dolo) (Parigi)
Sedoa (Baria, Tawae- SIL vl

lia, Tawaeliasch)
Sigi (Sigisch, Idja) S,PDK Dialect of Kaili
Sigisch = Sigi Es Dialect of Kaili
Sinohoan (Daido, E,S Dialect of Pamona

Ido, Idore'e)

Strand Bare'e = 5 Dialect of Pamona
Tora'u Ba'u

Taa E,S Dialect of Pamona

Ta'edjio =~ Kasimbar E,5



NAMES

Ta'a Dpe = Dolage

Ta'a Dolo = Sausu

Tadje = Petapa

Tadjio : Kasimbar

Tado = Lindu
Tamungkolowi = Kulawi
Tananda

Tara = Parigi

Tare'e

Tawaelia = Sedoa
Tawaeliasch = Tawaella

Tawaili (Raii, Tawai-

lisch)
Tawailisch = Tawaili
Tawualongi
Tiadje = Tomini

Tialo = Tomini
Ti'ara = Bada
Tinombo (Laocedje,

La'udje, Tinom-
bosch)

Tinombosch - Tinoembo
Toandjo'un = Togia

Tobaku (Dompa,_, Ompa)

2 L
Togia (Toandjo'u,
Una-una}

Tole'e

SQURCE MAFP NO.

19

COMMENTS

E,S

E,S

E,S

E,S
E,5
E,S
E,S
E,S
E,S
E,S
Es

E,S

Es

H = # = 49
w oW owmowmon

E,S
E,S

E,S

Sub-dialect of Kaili
(Parigi)
Sub-dialect of Kaili
{(Parigi)
Sub~dialect of Kaili
(Parigi)

Dialect of Kaili
Dialect of Pamrona
Dialect of Kaili

NDialect of Pamona

Dialect of Kaili

Dialect of Kaili

Dialecl of Pamona

Dialect of Tomini

Dialeect of Tomini
Dialect of Pamona
Dialect of Pipikoro

Dialect of Famona

Dialect of Pipikara
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NAMES S0URCE MAP NO. COMMENTS
Totitoli (Gage, Toli- E,S v
tolisch, Tontoli,
Tontolisch)
Tolitolisch = Tolitolil Es
Tomini (Tiadje, Tialo, E,S '
Tinombo, Tinombosch,
Tominisch)
Tominisch = Tomini Es
Tontoli = Tolitoli E,S
Tontolisch = Toliteld Es
Tora'u Ba'u {(Strand E,s Dialect of Pamona
Bare'e)
Uma = Pipikoro E,5
Unalasa = Nda'u E,S
Una-una = Togia E Dialect of Pamona
Unde = Lolel E,S Sub-dialect of Kaili
{(Banava)
Unde'e = Lala'eo E,5 Dialect of Pamona
Watu k.3 Dialect of Pamona
Winatu-Gimpu E,S Dialect of Pipikoreo

ABBREVIATTONS USED ON FINDER LIST

E Ethnologue

Es Bsser (1938)

5 Salzner (1960)

PDK Departemen Pendidikan dan Kebudayaan

(Pepartment of Education and Culture)

SIL Summer Institute of Linguistics



LANGUAGE CLASSIFICATION

Explanatory Wotes. Previous classifications of the languages of

Central Sulawesi have made no altempt at sub-grouping the major
entities, listing them rather as simply coordinate (e.g. Salzner,
1960). Our current preliminary lexicoslatistic findings, however,
sugrest that there exists perhaps a more iuntricate pattern of

relationships.

Thirty-four wordlists were compared and cognate relationships
determined on the basis of this. We emphasize again that this was
based on an "inspection" method of couparison, noet on detailed
comparative research, In spite of the limitations of using such
a lexicostatistic method, we suggest that some general conclusions

may be wvalidly based on such data.

The Swadesii 100 wordlist was used for the coaparison, with
cight items being deleted as possibly confusing. This arises out
of the use of Bahasa Indonesia as the medium of elicitatlion for

the wordlists., These items arc:

sced (benih, biji) no adequate way to differentiate in

the lists whether henih or bijli was

obtained

lie down (berbaring) possible confusion between sleep
{(tidur) and lie down

tree (pohon) confusion with wood {kayu)

hair {(rambut) confusion between hair {rambut)

feather (bulu) and head (kepala)

man (orang laki—laki) confusion between man (orang laki-

laki) and male (laki-laki)
walk (berialan) confusion between walk (berjalan)
and go (pergi)



say (berkata) confusion between say (berkata)
talk (berbicara) and tell a story
(bercerita)

all (semua) eliminated because of diverse and

complex distribution of forms

In some of these cases actual semantic shifts may have
ooccurred across certain languages, but since it is often difficult
to distinguish these from miscommunications in the elicitation
process, the above items have not been included in the present

comparisons.

Swadesh coriginally set the critical percentages used in

determining lanzuage relationships as:

100% - 81% dialects of one language
BO% -~ 36% languages of the same family
5% - 12% languages of the same stock
11% - 4% languages of the same Microphylwa
3% - 1% languages of the same Mesophylum
less than 1% languages of the same Macrophylum

Leaving aside questions of the validity of phylua level
percentages, it is immedlately apparent that all the languages
listed in the Central Sulawesi Checklist fall wilhin socuwething
like Swadesh's family level relationship with each other. The
range of cognate relationships among the wordlists is from 35%
(Bucl and Banggai) Lo 9h% (Kasimbar and Tajie). The vast majority
of cognale relationships lie in the range of mid 40% to mid 60%,
indicating a fairly high degree of interrelatedness among thesec
languages. ©Only Buol, Bajau, and Banggai consistently stand

outside this general level of relationship.

Language Classification., The following outline summarizes Lhe

tentative sub-groupings we have established for the languages of

Central Sulavesi.
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(W]

T. INDONESIAN
A, Wesil Indonesian

1. Northwest Indonesian

1

a, BAJAU

o

Southwest Indonesian
a, Gorontalo Group
1) West Gorontalo
a) BUOL
b, Central Sulawesi Group
1} West Central
a) Tomini Sub-group
I) TOLITOLI
IT)  DONDO
ITT) BOLAND
IV} TOMINI
V) KASIMBAR
VI) DAMPELASA
VII) NDAU
b} BALAESAN
¢) Kaili-Pamona Sub-group (Toradja) 3
I) KAILY (7 dialects, many sub-dialects)

~ Sindue-Tawaili
- Parigi
~ Palu
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- Pekava

- Banava

- Sigi

~ Kulawi
I1) PIPIKORG (several dialects)

~ Winatu-Gimpu

-~ Tole'e

- Kantewu

- Peana

- Boko

~ Tobhaku

-~ Banggakoro
LIT)  LNDY

TV) SEDUA (TAWAELIA)

V) DPAMONA {BARE'E) (6 main dialects) 4

~ Pamona {Bare'e)
~ Laiwonu

-~ Batui

~ Sinohoan

- Mbelala

- Rapanglkaka
VI) NAPU
VII) BADA (BEHOA) {2 dialects) 5

~ Hada

- Besca (Behoa)

VIIT) RAMPI (LEBONI)} (mostly in South

Sulawesi}




d) PBungleu-Mori Sub-group
I) BUNGKU (2 dialects)

~ Dunglu

-~ Menui

II) MORI {9 dialeects, locally

cons ldered languages)

« West Mori (Mori Atas)
~ East Mori (Mori Bawah}

- South Mori {in South Sulawesi)
2} EBastern Group
a) Saluan Sub~group (Loinang) 7

I) SALUAN (LOINANG) (2 dialects)

~ 5aluan

- Loinang {in mountains)

11)  ANDIO (BOBONGKO)

TT)  BALANTAK
¢, Banggai Group
1} BANGGAI

Cognate Relationships/Tree Diagram of Relationships.

Table I lists cognate percentages among the 4 wordlists
which were compared to dotermine the relationship among Central
Sulawesi languages, These wordlists represent 22 of the 24 lan-
guages of Central Sulawesi as several lists are dialects of the
same language. Following the Table of Cognate Relationships is
a chart representing in tree form the relationships among the
languages. Notes and Commients on the Teniative Classification,

Cognate Table and Tree Diagram follow.



26 TABLE I: Cognate Relationships
fial0)

TOLT B3| 1L
LON 54|80 DON
DaME 47|64 70 DAM
HALAE 38|56 57 66 BAL
BOL  34(BY 72 59 53 BOL
TIAL hz66 78 73 59 66 Tla TOMINL  SUB-GROUP
TTH  h5|64 35 72 61 65 By TIN
KAS 4316 65 7L 50 62 O 78 KAS
TAJ 43|62 6% 7L 57 62 68 68 Sh TAJ
AMP 43|62 70 71 36 5% 79 B2 Bl 76 AMP
SIND 43 56 56 61 &4 33 52 54 Bo 55”;;1§EE
pAR k2 56 55 60 62 LS 52 50 39 60 59|91 FAR
PALY 43 57 5B 60 65 51 5k 53 65 62 60|21 BE PAL
FEK 42 56 57 57 6k 51 49 53 62 60 57|87 B2 30 PEX
BAN 43 57 57 €0 63 51 49 53 64 38 58|87 B0 B BB BaN
SIGT 4z s 55 56 65 53 49 52 61 36 56|87 83 Do B9 BE SIG
WL 43 5k 57 62 63 Sz 4B 5 62 €0 54|84 B2 86 BS 82 BY HUL KATLI~PAMONA
PTP 43 %7 36 5B &4 5h 51 Sk 61 58 5176 76 7B ¥5 71 7Y A6 PlE SUB.CROUP
BADA 43 58 57 s& 5B A9 52 55 57 b 56|66 63 65 64 62 &b &b 70 BAD
BES 43 57 36 54 59 51 53 5b 55 sS4 36|70 72 73 6B A6 69 70 74 HD BES
NAPU 45 %7 56 56 5B 54 33 57 55 50 36|68 7O 71 63 65 £7 62 71 HO 91 NAP
SED b3 97 56 57 57 53 53 53 56 55 57|7% 76 YO 68 67 AT 7L 75 47 71 77 SED
PaM 39 54 52 5h 57 53 33 54 53 S4 553(|67 71 £9 67 £2 69 70 77 6% €6 69 T3 PAM
RAMP 43 52 51 47 52 4B LE LB 49 49 51|64 64 67 &4 G4 &8 66 69 62 &5 67 65 69 RaM
MO A 42 58 33 54 Lo S5k 53 33 53 51 57 57 57 59 57 58 58 60 6z 62 59 59 62 65 S9{MU A
MO B. 3B 56 55 55 53 50 57 56 56 51 38 56 55 61 5B 56 56 5% 62 62 6L 58 58 63 59|66 MO B, BUNGXU-MORT
BUNG 43 58 53 51 LB 55 51 51 53 49 52 55 51 57 55 57 56 57 56 56 31 52 5] 53 52|66 76 BUN SUB-GROUP
MEN L2 SH 53 31 47 59 32 33 37 52 55 56 54 57 54 55 55 96 36 57 55 56 57 57 49|70 72 B3 MEN
Sal. ho 5L 45 46 47 Lo L6 4B L8 L5 45 Lo Lo 4o 4B 49 47 L7 4o 52 52 53 5L 51 47 55 54 52 M SAL SALUAN
BALAN 39 53 49 50 b7 B8 4B 51 53 50 52 53 53 53 31 51 53 L0 32 52 51 %2 53 56 52 38 58 5% 57| 64 RAL SUB-
AND hé 60 55 36 57 53 53 56 A0 58 56 59 G5B 58 55 57 56 37 47 59 57 56 57 58 55 58 61 f2 67074 7B ANY  GrOuy
BANG 35 b6 B0 35 36 L2 36 97 40 19 I8 L2 Lo b4 41 L0 40 37 37 37 38 37 40 35 2% 41 40 45 b2 L7 51 LR Ban
BAJ 38 56 4y LB LY 51 L3 43 49 L6 &Y% 57 5h 56 55 SR 56 53 51 5L 41 LB 4B 51 LE 52 50 34 51 B4 53 57|hkz BaJ
ABRREVIATIONS :
BUD Buel TAJ Tajio P1lp Fipikero BUNG Hungku
TOLL Tolitoli AHF Ampibabe BALA Bada MEN Henui
DON Tondo SIWND Sindun-Tawaili BES Besaa SAL Saluan
TAMF Dmmpelasa PAR Parigi NaPI Napu BALAN Balantak
BALAE  Balacsan PALL Faly SED Sadaa AND Andia
BoL bolang PER Prlkava FaH Famona HANG Bangeai
TIAL Tiale BAN Banava RAMP Rampi BAJ Ba jau
TIN Tinombo SIGT  Sigi MO A. Mari Atas
HAS Kasimbar KUL Kulawi MO H, Mari Bawah
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Notes oud Corments,

1. Salzner (1960) includes Badjo (Bajau) in the Loinang
(Saluan) Sub-group of Scuthwest Indonesian. Our compurison would
not Justify including Bajau in the same Sub-group with Saluan,
Balantal and Andio. Vogelin and Vagelin (197?) sroup Bajau in
Northwest Austronesian Group following Cense and Unlenbeck {1958),
who comment that Bajau is probably NOT one of the West Indonesian

Borneo languazes.

2, SBalzner lists the following languages in tne Tomini

Sub-group:

— Tomini = Tiadje = Tialo = Donda
~ Bolano = Djidja

~ Tolitoli = Tontoli = Gage

~ Tinombo = Awpibabo = La'udje
Nda 'u

- Kasimbar = (T)(a')adjio

-~ Umalasa

H

~ Dampelasa » Dian
~ Balaesa(n) = Balaisaung = Pajo
- Petapa = Lole = Tadje = Andje

The recent surveys done in the area by the PDK (195717, 1975)
and by UNHAS-SIL {1978) found a slightly altered arrangement of
languages in this group, This is reflected in tlhie seclion on
classification above {p, 22). Some couments on this are as

follows:

Dondo is a separate language from Towini. It is probably
separate from Tolitoll as well, althou:;il its cognate relotiouship
ils certnialy on Che border Letween classical lexicostatistic-lan—
suage and dialect (BO%)}. Local opinion is that Dondo is a sepaw-
cate language from Tolitoli, This conviction likely steins iinl
part frouw the fact that there used to be a separate Dondo Kiagdon

distinct from Buol-Tolitoli, Dondo and Telitali are close
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geographically, however, and contact betwecn the two groups may
explain why the shared lexical percentage between these languages

comes out high,

Within the Tomini Sub-group Donde groups more closely to
Toiini and Rasimbar than to Toliteli and Bolano or Dampelasa,
(See Table 11, p. 27), This relationsnip is not apparent from a
purely lexicostatistic check, as Dondo shares the same level aof
lexicostatistic percentage with Telitoli and Bolano as witlhh Tonini
and Kasiimbar., An examination of individual wordlists, however,
quickly demonstrates Donde's closer relationship with Toilini and
Kasimbar, In most cases where Tolitoli and Bolano have a different
item from Tomini and Kasiaubar, Dondo shares the Tomini and Kasimbar
forrm., In cases where all the languages have the same form with
rminer phonological variation, Dondo shares the feature of Tomini

and Kasimbar, For example:

TOLITOLT DONDOC TOMINL

BOLANO KASTMBAR
long marangat arenta alenta/alenda
small madek de?i dede?1
all sadako deisa deisa/mogoate/mabari
root akat larpi lali/rari
mouth baba? nana nana
louse kutu ?utu utu/utu
bone buku buu bu?u/vu?u
now kotoi otoi otoi
horn tanduk tandu tandu?e

tandu
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Tolitoli and Duol share a relatively high cognate relation-

ship (61%) when compared with the relationship of Buol with the
other languages in the Tomini Sub-group ("% - 54%)_ Again as
with Dondo and Tolitoli, it is likely 1lhat historical factors of
contact probably help explain the present relationship., The unity
of Bucl and Tolitoli in one kingdom very probably influenced the
linguistic situation. A hypothesis is that borrowing between Buol
and Tolitoli while these groups were politically united accounts

for their apparently high degree of relationship today.

Tomini (Tialo) and Tinoembo (with Ampibabo) form one language

according to the present data, Tialo-Tinombo are 89% cognate,

Bolanp shares a dialect level relationship lexicostatistical-
1y with Tolitoli (83%) although with the other members of the To-
mini group 1t scores coansistently lower than the average intra-
group relationship. A possible hypothesis is that Bolano repre-
sents an offshoot from Toliteli that crossed the peninsula and
settled on the shore of Torini Bay, Clearly some contaci has
existed between Tolitoli and Bolanc, though the exact nature of

thiis remains to be determined.

Balaesan is listed by Esser (1938) and Salzner (1960) in the
Tomini group. As shown in Table II, Balaesan is in fact related
on a more distant level to the Tomini group languages. Hence we
have tentatively posited Balaesan us a one member Sub-group sepa-
rate frow Temini, This is based on several factors, The first is
lexicoslatistic evidence found on Table I, Balaesan consistently
sltands further apart from the Tomini group Lhan the average intra-

group level. For example:

Balaesan - Tolitoli 56%
Balaesan - Dondo 56%
Balaesan - Dampelasa  66%

Balaesan Bolano 53%
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Balaesan - Tialo 59%
Balaesan - Tinhombo 61%
Balaesan - Ampibabo 56%
Balaesan - Kasimbar 50%
Balaesan -~ Tajio 57%

The higher relatiocnship between Balaesan and Dampelasa (66%)
again likely arises from the fact that Dampelasa lies immediately

north of Balaesan along the coast.

An examination of distinctive vocabulary items reveals Balae-
san often standing apart Tfrom the Tomini Sub-group, In some cases
it shares lhe Kaili forms. In olhers it has a unique form differ-

ent from all others in Central Sulawesi. For example:

TOMINI BALAESAN KATLLI-FAMONA
water ogo valu ue
moon buran endak bulane
fire api luton api
red me l.am vondalk nalei
bird mAaru tonji-tonji tonji
hand lima pale pale
see otoi sani sani

(itai) {njani}
yellow melili kuni kuni

luluge

From such examples as well as the lexicostatistic evidence we ten-
tatively suggest Balaesan is a separate Sub-group from the Tomini

Sub~group, Further study will verify this hypothesis.

The name Umalasa is not used or recognized at all locally,

Hence, Ndau, the more common name, is listed.

Petapa is a village located within the geographic domain of
the Parigi dialect of Kaili., Salzner lists Petapa as a member of

the Tomini Sub-group, but does not locate it at all, No wordlist
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was obtained from FPetapa for the present comparison. We suspect
Petapa may be a sub-dialect of Kaili (Parigi), This needs to be

investigated further.

3. The PDK (1973) discusses the use of the term Toradja for
the group of languages found in West and Central Sulawesi. JEvi-
dence is given showing that there is no cultural basis for this
nanie, The term Toradja as used by present inhabitants of Sulawesi
only refers to a language group of northern South Sulawesi Prov-
ince and is to be considered a separate group culturally and
linguistically, The PDK therefore suggests the name Kaili-Famona
for the Central Sulawesi Sub-group &5 more appropriate, This
terminology utilizes the names of the two major languages of the

Sub-group, Kaili and Pamona (Bare'e).

Esser (1938) lists 12 languages in what he called the West

Teradja Group of Central Sulawesi. These are:

* o Tawaili
* _— Palu
* . Lole {Unde)
* o~ Ganti
-~ Bigi
* .~ Pakuli

« Lindu
* - Kulawi

~ Pipikoro
* o Parigi
*  ~ Bausu

- Tawaelia

The items marked with an asterisk (*) are those NOT listed as
languages in the Checkiist, but which are treated as dialects of
Kaili, following the PDK (1973).
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Salzner (1960) essentally built on Esser's work, adding a
few more names under the West Toradja group, and rearranging some

of the names Esser gives. His total comes to 14 languages in the

West Toradja Group. These are:
* _ Tawaili (2 dialects)
* . Lole (Unde)
*  _ Ganti (Ndepu‘u)

- Palu (4 dialects, one of them Kaili)
- Lindu
*  « Kulawi

- Pekawa

*  — Tamungkolowi
* o Tobaku
*+

-~ Banggaloro

- Tawaelia

* . Sausu {2 dialects)
* o Parigi

- Pipikere {2 dialects)

Once again those names marked with an asterisk (*) are those con-
sidered dialects in the Checklist, Tawaili, Lole, Ganti, Kulawi,
Pekawa, Sausu, and Parigi are classed as dialects, feollowing PDK
(1973). The present couparisons of wordlists confirms this, The
PDK survey report combines Kulawi and Lindu as one dialect of Kai-
1i. Local people in the Kulawi srea indicated that Kulawi s
spoken arcund Lake Lindu, but that there was another separate
language used around the lake as well, lLindu {’[‘ado). No wordlist

was obtained for Lindu, so this needs to be investigated further,

In comparing Kaili and the languages of the Tomini Sub-group,
Kasimbar consistently shares a higher reluationship with Kaili than
the other Tomini Sub-group. There is one exception among the Kaji-

li dialects to this statement, Parigi, thought by some local
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traditions to be the original area of Kaili. It is likely that
the relationship of Parigi and Kasiubar (59%)} is closer to the
original level of relationship between Kaili and Kasimbar. The
influence of Kaili as the local trade language has perhaps raised
the percentage of relations..ip between the other Kaili dialects
and Kasiwbar, the nearest neighbor to Kaili on the north., This

needs to be examined more closely,

Tamunglkolowi is the name of a village which spealis the Eulawi

dialect of Kaili. Tobalku and Banggakoro are dialects of Pipikoro

according to local Pipikoro speakers. HNo wordlists have been
obtained for these three villages, so for the present the decision
to treat these as dialects is based on informant opinion. The
dialecils listed Tor Pipikoro are based on Salzner (1960) with the

addition of Tobalku and Banggakoro.

The unusually high relationship of Pipikoro and the Kulawi
dialect of Kaili (86%) is probably the resull of much contact.
These two groups border each other and the routes from the Pipi-
koro area to the coast pass through Kulawi. There is nuch inter-—

mixing between these two groups.

Tawael:ina (Sedoa) is localed by Esser as spolken in one village
at the mouth of the Tambarana River just west of Poso, The lan-
guage spoken there is called locally Sedoa, and originates from
the mountains to the south of the coast. There is a village
named Sedoa in the Lore Utara Sub-district, from which the Sedoa

list was taken. It seems that Sedoa is Tawaelia.

The close relotionship of S5edoa to Napu (77%) and Parigi

(76%) as compared to the other languages of the Kaili—Pamona Sub-
group (high 60% - low 70%) is probably due to contact, Sedoa is
very near Napu, and there seems to be much travel from the Sedoa

area to the coast neur Parigi.
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Napu and Besoa share a very high cognale relationship (91%)
although Besoa is a dialect of Bada, a separate language from
Napu. It is preobable that the high relationship between Napu and
Besoa is the result of much interaction., Geographically Besoa is
more linked with Napu than with Bada, A mountain range separates
Besoa and Bada, while lower hills and broad wvalleys lie between
Beseca and Nepu. Napu and Besoa are also in the same Sub-~district
(Lore Utara) while Bada is a separale Sub-district (Lore Selatan).
We suggest these Taclors account for the unusually high cognate

rejationship between Napu and Besoa,

4, Local feeling is quite strong against using the name
Bare'e for the Pamona language. The dialect situatlion for Pamona
is quite co:plex, The present work did nol encompass a detailed
loolk at Pamona dialects. The rveader is referred to Salzner (1960)
for his description of the various sub-dialects of Pamona

(Bare'e).

5. Salzner lists thiree dialects of Behoa (Bada): Besoa,
Hanggira, and Bada, According to informants from the srea the

Hanggira dialect is no longer distinguished from Bada or Resca,

Bada, Besca and Napu are related in a chain of relationships

from Bada to Beseva to Napu. Besca and Bada are clearly related

on the dialect level (85%)- Besoa and Napu are siwmilarly dialect
level {(91%). Bada and Napu are probably separate languages,
although the cognate relationship is narginal between diaslect and
lanzuage (80%). It is clear that these languages are very closely
related and the high cognate relationship partially the result of

interaction between the groups.

6., There is a difference of opinicn whether Mori is one
language with 3 dialects or 3 cleosely related languages. Esser
considered Mori tc be one language with 73 dialects, Salzner lists

3 separate Mori lansuages {West, East and South Mori). The answer
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likely inveolves soclelinguistic factors as well as linguistic
similarity. Informants consistently indicated West Mori (Mori
Atas) was a distinet language from East Mori {(Mori. Bawah). We
have listed these as one language in the classification section
based on the cognate reloationship of 85% and Esser's evidence.
He spent considerabie time in the Mori area, investigating the

Mori lanruage.

7. Esser and Salzner use the name Loinang for the Saluan
language and for the Sub-group of which Saluan is a member,
Loinang has the meaning of "primitive people" in the Banggai
language. We have chosen to use the name Saluan in place of
Loinang as it has less negative connotations to the local people

involved,

Similarly, Bobongko has somewhat derogatory overtones so we
have chosen to use the name Andio in place of Bobongko, The
preferred name by local speckers is Masama, which neither Esserx

nor Salzner mention.
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CHECKLIST OF LANGUAGES

In the Checlklist below the languages of Central Sulawesi are
listed in alphabetical order under the preferred name. Alterna-
tive names used, population figures for each language, and village
nares are also included, Where known, dialects are listed, and in
all cases villages are listed by Sub-district {Kecamatan, ggg.)
Villages in which more tlhan one language is spoken are indicated

as mixed (M). Sub-district capitals are wmarked by asterisks (*),

ANDIO (Bobonglko, Masama) pop., 1,600
Kec. Lamala Taugi Tangeban (M)
BADA {Behoa, Besoa, Besoasch, Ti'ara) pop. +10,000

BESOA DIALECT

Kec, Lore Utara Rompa Lempe
Torire Deda
Bariri Datu
Hanggira

BADA DIALECT

Kec. Lore Selatan *Gintu Bawba
Runde Lelio
Badangkaia Kalori
Bakelau Lenglelka
Bulili Towehip)
Bewa Kageroa
Pada Toware

Kee, Pamona Selatan Taipa (M) Salulkkaiya (M)



Kec, Yoso Pesisir Tonipa (M) Betania (M)

Toini (M) Pinedapa (M)
Kec, Parigi Lemusa (M)
BAJAU (Badjaw, Badjo, Bajao, Badjosch, Bayo, pop. +25,000

Gaj, Luaan, Lutaos, Lutayaos, Sama,

Orang Laut, Tirije'ne)

Kec, Moutong Bajo

Kec, Poso Kota Madale (M)

Kec. Poso Pesisir Tumora (M)

Keec. Ampana Kota Labuan (M)

Kec. Una-~Una Pulau Anam Kulingkanari

Kec. Bungku Selatan Padabaho Kapale
Pado~pado Umbele
Padabale Polewali
Busutobelo Saenoa

Kec, Menui Kepulauan Tanona Masadian (M)
Malore P. Samarengga (M)

Pulau Tiga (M) Padei Laut (M)

Kec. Utara Tolitoli *Laulalang (M) Kapas
Santigi Galumpang
Lingadan

Kec, Baolan Labuan Lobo Kabetan (M)
Sambuyang Pulias (M)

Kec. Banggai Tinakin Mominit

Kec. Liang Bajo

Kec. T ‘tilo'm Kalumbatan Lopite (M)

Kec. Lamala Lomba (M} *Bonebobakal (M)



Kee,

Kece.,

Tinangskung

Paginana

*Salakan (M)

Bajo Poat

BALAESAN (Balaesang, Baluisang, Pajo)

Kec.

BALANTAK (Balantalsch,

Kec.

Kec,

Keo .

Kec .,

Balaesang

Luwulz

Balantale

Tinanskung

Lamala

Malei
Kamonji

Ketong

Kosian)
*Luwuk (M)

*Balantak (M)
Mamping
Padang
Tonatu

Rau

Kiloma

Dolom

Talima Atas
Talima Bawah
Tanggawas (M)
Giwang
Tongke

Poyang
Bakalan (M)

Minangandala
(M)
Eteng
Kotabaru
Baruga

Labotan
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Jaya Bakti

pop. +4,000

Ranc B
Ponolulu (M)

pop, +22,000
Bungin (M}

Resarna

Dondo

Sepe

Booy

Tintingon
Towbos (i)
Juolk

Kampangan

Toku

Ondoliang
Batusimpang (M)
Pangkalaseang (M)

Tinonda

Pondan

Sobol
Binotilk
Bombanen

Rolo
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BANGGAI (Aki, Banggaisch)

Kec. Banggai

Kec, Liang

Lowuba (M)
*Bonebobakal
(M)
Poroan
Sirom
Luhpalampana/
Kagitakan

Lompio (M)
Tanobonunungan
Dodung

Potil Pololoba
Bone Baru
Tolise Tobone
Paisumosoni
Popisi

Lokotoi
Kendek

Alakasing
Apal
Balayon
Boyomoute
Basosol
*Liang (M)
Saleati
Binuntuli
Tangkop
Popidolon
Okume 1
Balombong

Sulubombong

Boras

Lonas
Tangeban (M}
Nipa

pop. +86,000

Lambako
Kokini/Pakasua
Lampa

Adean

Tiubong Mominit
Gonggong
Monsongan
Tolokibit
Matangan

Mamulusan
Tomboniki
Kindadal
Tolulos
Popisi
Labibi
Luk
Tombos
Patukuki
Koyobunga
Kolak



Kec., Bulagi

Kec. Buko

Kec, Totikum

*Bulagi T (M)

Bulagi IT
Boloi
Maselesek
Oluno
Peling
Bangunemo
Koyobunga
Sabang
Ombuli
Lukpanenteng
Bakalinga
Bolubung
Montop
Paisuluno
Komba-komba
Sumondong
Alul

Kambani

*Tataba

Buko
Palapat
Lumbilumbia
Labangun

Seano

Paisubatu

Palam
Kombutokan
Lopito (M)

Sampaka
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Sosom
Montomisan
Lalandai
Tolo

Unu

Mangais
Palabatu I
Palabatu II
Lolantang X
Lolantang 1T
Suit
Sabelak
Balalon
Pandaluk
Osan
Tatarandang

Bonepuso

Batangono
Lelangan
Peling Lalomo
Labasiang
Tataba (M)
Malanggong
Lemeleme Bungin
(M)

Lemeleme Darat
(M)

Sakay
Bolonan (M)
Sebenan

Kanali
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Kec,. Tinangkung

Salangano

Natang Bebasal

Abason
Tone

*Sambiut (M)

*Salakan (M)
Baka
Bongganan
Tompudau
Bakalan (M)
Bulungkaobit
Bungin
Kautu
FPonding-

ponding

Tatakalai

Luksagu

Kee. Labobo Bangkurung*Mansalean

Lalong
Lipulalongo
Paisuluno
Alasan
Bone-~bone
Lantibung (M)
Mbheleang
Toropot
Kokudang
Bungin
Taduno

Kanari

Peley
Tobungku (M)
Nulion

Tonuson

Tobing

Paisunosoni
Tobungin

Mansamat Atas (M)
Mansamat Bawanh (M)
Kampung Baru
Tinangkung

Gansal

Saiyong

Anbelang

Manggalai

Togong Sagu
Nggasuaug
Kaukes
Mbuang-mbuang
Kalupapi
Sasabobok
Tabulang
Ndidibung
Panapat
Timpaus
Kasuari

Sonit
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BOLANO (Boano, Bolanosch, Djidja) pop. +1,600
Kec. Moutong Bolano
BUNGKU (Bungkusch, Nahine) pop. +35,000

BUNGKU DIALECT

Kec. Bunglcu Utara Buah-~buah Kolo Atas
Pandauke Kolo Bawah
Tokonanaba Baba
Mumungi Ueruru
Momo Silititi
*Baturuhe Matube

Tirongan Atas Tokala Atas

Tirongan Bawah Tokala Bawah

Morowali Kolombang
Kec, Bungku Tengah *Bungku Bahomoleo
Salonsa Bahomahoni
Ungkaya Bente
Machino Ipi
Emea Bahoruru
Umbele Matansala
Karanpa Bungi
Pebotoa Lamberea
Pebatae Matano
5. Taba Tofoiso
Bahombelu Mendui
Samarenda Sakita
Bahonsuai Tofuti
Wata Bahotobungku
Ambunu Puungkoilu
Tondo Lahuafu

Umpanga Unsongi
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Kec. Bunghu Selalan

MENUIT DIALECT

Kec. Menui Kepulauan

BUDL {Bual, Bwo'ol, Dia)

Kec, Paleleh

Larobenu

Waosu

Bahoea Reko-
reko

Geresa

Lanona

Bahomante

Siumbatu
Bahodopi
Keurea
Fatufia
l.abata
Betebete
Punngkeu
Tangola

Lema

Matano (M)
Matarape (M)
P, Samarengga

(M)

Nambu
Larone

Ulurere

Kalono
Bahoilozahi

Bahouolefe

Lafeu
Torete
Buleleng
Laroenai
Sambalagi
Lalampu
Lamontoli

Lalenmo

Ngapaea
Torukuno

Morompaitonga

Padei Laut (M) Padalaa

Padei Darat

Terebino

*Paleleh
Umu
Malangato
Lilito
Talaki

Kofalagadi

*Jlunambo

pop. +63,000

Tolanao
Latindu
Oyak
Timbilon

Lungute



Kec, Bunobogu

Kec. 3okat

Kee, Mormunu

Kec. Biau

Kee. Baolan

Baturata

Kuala DBesar

Bulagidun
Diapati
Lolkodoka
Inalotan
Matinan
Lokodidi

Labuton

#Bokat

Nopu
Potaongan
Ononi

Diat

Biau
Bungkudu
Monmuriu
Bugis (M)
Kulango

Pa jeka
¥Lamadong I
Lamadong IT

Pomayagon

Buol
*Kali

Leok I
Leok I1
Kumaligon

Mokupa

Panasakan (M)

Bodi

Lonu
Botugolu
Taat
Pinimpinang
Konamukan
Tamit

*Hunobogu

Negeri Lana
Kodalagon
Katanan
Baolan
Bongo
Tayadun

Poongan

Guamonial
Panimbul
Tongon
Potugu
Pinamula
Taluan

Pujinulyo

Dusak [
Busak IT
Tuinan
Lakea I
Lakea TIT
Lakuan Buol

L5
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DAMPELASA (Dampelas, Danpelasasch, Dian)

nee, Dampal Selatan

Kee, Dampelas Sojol

DONDO
Kec., Galang

Kec, Baolan

Kee, Dondo

KALLI (Palu, Paloesch)
PALU DIALECT

Kec. Palu

Koimbo {M)

Kambayang
Talamga
Sabang
Sioyong

Lakatan (M)

Salugzan (M)

Oyom (M)

*Tinabogan (M)
Kamalu (M)
Bambapun (M)
Buga

Ogowele
Ogogasang
Melala

*Paju (M)

Tanah Modindi
(M)

Talise (M)}

Besusu

Lalu

Birobuli

Noyaoge

Tatura

pop. +9,500

Malonas
Rerang

Pangalasiang (M)

pop. 9,000

Janja (M)

La:sipasio (M)

lLais

Muara Besar
Batuilio
Sibaluton
Qgogili

Luok Manipi (M)

total +290,000
pop. +128,000

Kabonena

Donggala Kecil

Duyu
Pengawu
Palupi
Tawan juka
Nunu

Kamonji



Kec,

Kec.

Kec.

Kec.

Biraomaru

Dolo

Marawaola

Tawaill

Tipo
Silae

HBalaroa

iromarn
Mpansu
Lolu
Pelobo
Loru
Pombewe
Kalukubula

Ngata Haru

*Dolo
Balongga
Sambo
Bobo
Rarampadende
Kalecke
Maku
Pewurnu
Sibonu
Tulo
Watubula
Soulowe

Potoya
*Binangga
Sinju

Tinggede

Baru
Ujuna

Lere

Sibalaya Utara
Sibalaya Selatan
Lambara

Kalawara

Pandere

Paluli

Sidondo T
Sidondo IT

K. Pulu

K. Rindau
karowansa
Langalesao
Rogo
Baluase
Walatana
Bangga
Bulubete
Pulu
Pesalku (M)
Balongga (M)

Bomba

Beka

Kayu Malue Pajeko

Kayu Malue Ngapa

Pantoloan

Guniarano
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BANAVA DTALECT

Kec. Palu

Kec, Banava

PEKAVA DIALECT

Kec, Marawola

Buluri

Watusampu

*Donggala

Tanjung Batu
(M)

Gunung Bale

Jono Oge

Ganti

Kabonga Besar

Kabonga Kecil

Porame
Bolaroa
Balane

Wayu

Lewara
Palolobia
Daabu
Mabere
Tamado
Bambakanini
Gimpubia
Palintuma
Padende
Matantimali
Sibed:i
Ongulara
Wiapore
Rondingo

Wawugaga

pop, +20,000

Loli Oge

Loli Tasiburi

Limboro
Bente/Kola-kola
Tumbudolo
Powelua

Towale
pep. +32,000

Wawuja'i
Soi

Baluase
Hoyabaluase
Uweman je
Doda
Daenggune
Kukuna
Kalora
Kulasi
Lebanu
Taipanggabe
Anglore
Panesibaja
Danggaraa
Bambakaenu
Luwabulama
Malino

Kasiromu



Keec, Birocoaaru

Kee, Dolo

KULAWI DIALECT

Keec. Kulawi

Kee, Diro.iaru
S5IGI DIALECT

Kec. Biro waruy

TAWATLT-SINDUE DIALECT

Kee, Palu

Kec. Tawaeli

Jono (Oge
Malcmur

Tanah Harapan
Ampera

Rezeki

Jone
Baturalele
Kalukutingzu
Bal:cloa
Malumpewa

Mantiliole

Baladonglku
Tangkulowi
Loone

Ntolkuaanu

Onmu

Ranteleda
Petimbe
Kapiro
Bunga
Bobo

Balcubalmulu

Talise (M)

*Tawueli
Wonibo
Nupabomba
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Bahagia
Sintuwu
Berdikari
Maranata
Palaola

Wisola
Lalundu
Tinauka
Pantolobete
Towiora

Bonemarawa
pop. +5,500

*Kulawi
Wetuwali

Toro

pop. +7,500

Sigimpu
Bora
Watunonju
Clobo ju
Soulowe

Karawana

pop. *55,000

Lambara

Baiya



Kec. Sindue

Kec. Sirenja

Kec., Parigi
Kec. Balaesang
PARIGI DIALECT

Kee, Parigi

Taipa
Mamboro (M)

Labuan

Dalalza
Lero
*Toaya
Sunari
Taripa
Masaingi
Marana

Enu

Lende
Lompio
Sibadao
*Tompe
Balentuma

Tanjung Padang
Taboli (M)

Babean

Toboli
*Parigi
Pelawa
Petapa (M)
Lebo
Bambalema
Kampal
Loji (M)
Masigi

Mbaliara

Panau

Wani K.

Bodi

Tibo
Saloya
Kaliburu
Ba tusuya
Tamarenja
oti

Alindau

Sipi
Jono Ogo
Dampal
Qnbo

Tondo

Parigi (M)
Lowbonga
pop. +43,000

Kavuboko
Olava

Lemusa (M)
Bayantongo
Dolago
Nambaru (M)
Tindaki
Tanalanto (M)
Torue (M)
Malakosa (M)



Kec.

Kec,

Kec.

Kec,

KASIMBAR (Adjio, Kasimbarsch, Tadjie, Tajio, Ta'adjio)

Tawa11li

Palu

Poso Pesisir

Una-una

Poso Kola

Kec, Ampibabeo

Kec, Tinombo

Parigimpu
Martasali (M)

Pombolowo

Lumbubaka
Bale

Kawatuna
Poboya
Lasoani
Tumora (M)
Tambarana (M)
Kalora (M}
Kilo (M)

Tampabatu (M)
Lembanya (M)
Kololio (M)
Awo (M)

Moengko (M)

Toribulu

Sienjo

Maniniii

LINDU (Linduan, Lindusch, Tado)

Kee. Kulawi

MORT

Anca

Torado

WEST MORI DIALECT (Aikoa, Morisch)

Kec,

Mori Atas

Tamonjengi

Sausu (M)
Maliali (M)

Binangga

Tondo
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Tanah Modindi (M)

Talise (M)

Tiwa'a (M)
Takurondo (i)
Toini (M)
Mapsne (M)

Tanjung Pude (M)

Una-una (M)
Urundaka (M}
Urumbepe (r)

Kasimbar

pop.

Langko

+7,000

1,700

pop. +1&,000

rop. +3,000

Taende
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Gontara Ensa
Kasingoli Kolaka
*Tomata Peonea
Londi
EAST MORI DTALECT (WNahina, Petasia) pop. +15,000
Kec. Petasia Tawbayoli (M) Korololali

Tandayondo (M) *Kolonodale

Tamainusi (M) Koya

Tontowea Bahontula
Tiu Koreololama
Maralee Keuno
Mondowe Ungkea
Moleono Mohoni.
Sampalowo Tampira (M)
Onepute Bunta
Koromatantu
Kec, Lembo Wawopada Lemborona
Waraa Karowau
Tingkeao Ronta
Mara Petumbea
Tluansa Undoro
*Be teleme Lembobelala
Tinompo Poona
Kumpd Korosule
Koronpeeli Lembobaru
Korowalelo
NAPU (RPara, Napoesch) pop. 4,000

Kee. Lore Utara *Wuasa Dohalo

Watlumaetu Winowanga

Kaduwa Watutau
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Al itupu Wanga

Tamadue Talabosa

Kec, Poso Pesisir Tambarana (M) Pinedapa (M)

NDAU (Ndaoe, Cemalasasch, Umalasa) pop. +2,000

Kec, Balaesang Sibayu (M) Walandana

PAMONA (Bare'e, Baree, Posoc) pop. +106,000

Kec. Poso Kota Moengko (M) *Poso Kota (M)

Kec. Poso Pesisir

Kec., Parigi

Kec. Lage

Lembomawo
Ranononcu
Kawua

Madale

Tambarana (M)
Kawende (M)
Kalora {M)
Kilo (M)
Tiwa'a (M)
Takurondo (M)
Masan.l
Pinedapa (M)
Saatu
Petangolemba
Tonipa (M)

Tanalanto (M)
Malakosa (M)

*Tagolu
Maliwuko
Tambaro

Wa luawu

Lee
Mabonto
Bukit Bambu

Toini (M)
Betania (M)

*Kasiguncu (M)

Ratolene (M)
Malitu
Patiwunga
Betalemba (M)
Tangkura (M)
Dewua

Sangginora

Sausu (M)
Maliali (M)

Silanca
Sepe
Bategencu

Toyado



Pandirt Tongko

Tampemadoro Malei

Kee, Pamona Utara Kuku Dulumai
Sangira Sawidago
Batunoncu Kelei
Sulewana Pan joka
Saojo Uelincu
Tendeadongi Ompao
*Tentena Patiro
Sangele Taripa
Petirodongi Tiu

Buyumpondoli Pongge'e
Mayakeli (M) Masewe
Tonusu (M} OLumekumbe

Siuri/Toinasa Kamba

Fcura

Kec. Pamona Selatan *Pendolo (M) Tolambo
Pandayora Salukaiya (M)
Mayoa Taipa (M)
Uelene Bancea
Wayura Boe
Ampariwoe (M) Singkona
Korobono Salindu
Tokido Barati
Tindoli

Kec. Tojo Toja Malewa
FPodi Tanamawau .
Pancuma Malei Tojo
Tongko Matako
Tombiano Bambalo

Tatari Galuga



Kec. Ulubonglko

Kec., Anmpana Kota

Kec, Ampanatete

Kabalo
Mowomba
Lemoro
*Uekuli
Tayawsa
Betaua
Uedele

Korondada

Pangkaraba
Cempampoa
Ratokalenge
Tampanombo
*Marowo
Rompi
Uematopa

Ue tangko

Uebone

*Ampana (M)
Dondo (M)
Sumali (M)
Ustanaga Atas

(M)

TUetanaga Bawah

(M)

Pasungi

*Tete Atas (M)

Tete Bawah (M)
Uebone
Mantangisi

Bantuga

Taliba
Ujuntibu
Nggawia
Sandada
Huyuntaripa
Banano

Gandalari

Uekambunao
Watusongu
Mire/Uetuli
Tobamawu
Paranonge
Kai

Kalincu

Yapi

Sansarina
Bailo
Malotong
Labuan (M)

Borone
Balanggala
Sabo
Langge
Balingara
Bula

55



56

Kee,

Kec.

Kec.

Kec.

Kec. Bungliu Tengah

Kec .

Una-una

Mori Atas

Petasia

Bunglou Utara

PIPTKORO (Cema, Pipikorosch,

Kulawi

Tampabatu (M)
Lambanya (M)

Kololio (M)
Awo (M)

Mayumba
Peleru
Era
Malino

Bau

Tambale
Menyoe
Winangabino
Parangisi
Salea

Dasar
Ueltauru

Sea
Salubiro

Opo

Topogario

Uma Aria)

Kalamanta
Mauma
Masewo
Hanasu
Moa
Karangana
Mapahi
Pili

Palempia

Tanjung Pude (M)

*Una—una (M)

Urundalka (M)
Urunmbepe (M)

Lee

Saemba

Tandoyonda (M)

Tazibayoli (M)

Tompatete
Lemo
Ueparigi
Karawasa
Sangkuyoe
Ratobae
Taronggo
Uebia
Uemasi

Uewa ju

pop. +15,000

Lonebasa
Hupa
Lawe
Biro
Maliudi
Qo

Taorua
Gimpu

Lemperac



Peana
Poluroa
Kantewu
Onu
Morui
Ke ja

Parelea

SALUAN (Loinang, Loindang, Loinangsch,

Kec.

Kec.

Kec.

Kec.

Kec.

Loindangsech, Madi)

Luwuk

Balantak

Lamala

Buko

Totiloum

Bubung

Bava
Hanga-hanga
Tontouwan
Tunpoknya
Kilongan
Bumi Beringin
Bovou
Salodik
Bunga
Uwedilkan
Kayutanyo
Biak

Batusinpang
()

Minangandala
(M)

*Tataba (M)

*Sambiut (M)

57

Malcuyawa
Siwongi
Towulu
Rantewulu
Bangmaiba
Winatu

Lonca

pop. +74,000

Nambo Padang
Naubo Letipek
Siupong
Koyoan

Maahas

*Luwuk (M)

Baru (M)
Soho
Bungin (M)
Kamuw.a
Pohi
Hundu»on

Bantayan

Pangkalaseang
(M)

Sirpangan

Lemeleme Bungin

()
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Kec¢, Kintom

Kee, Batui

Kec. Pagimana

Lontio
Mendono
Padungnyo
Solan
Dimpalon
Samadoya

*Kintom

Uso
Honbola
Lamo (M)}
*Batui (M)
Balantang
Kayowa

Nonong

*Pagimana (M)

Tilkupon
Binsil K.
Pinapuan/
Bulakan
Uwedaradaka
Huhak
Gumuo
Nain
Sampaka
Bualemo (M)
Salipi
Balaigondi
Tanm,
Lano
Mayayap
Bungawon

Uwedaka

Uling
Buyangge
Manyula
Padang
Mangkian
Kalolos

Sinorang
Saluan
Singkoyo
Toili
Minahaki (M)
Dongin (M)
Rata

Nuibulan
Hohudongan
Bahingin/
Lingke teng
Sinamnpanyo
Tongkonunuk
Tintingan
Asaan/Dongkalan
Pakowa
Toiba
Poh
Lambangan (M)
Toipan
Longlkoga Barat
(M)
Binsil Padang

Longkoga Timur

(M)



Kec.

Bunta

Pisou
Basabungan
(M)
Sepak
Taloyon
Uhauhangon
Kadodi

*Bunta I (M)
Bunta II (M)
Bahutokon
Bela
Hinohu
Petak
Bolobungkang
Pakowa Bunta
()
Pibombo
Nantan Atas
Nantan Bawah
Tomoan
Balaang
Bangketa

Dondo Soboli

Lobu (M)
Holoubungkang
Siuna

Malih

Taima
Bualemo/Nipa (
Baloa/Dada (M)

Dewiwl
Simpang I
Simpang IL
Doda Bunta
Gonaohop
Koninis

Hion

Pongian (M)
Tombongan Ulos
Tuntung
Nanga-nangaon
Toima

Matabas

Huhak

Lontie

Balean

Tobelombang (M)

SEDDA (Baria, Tawaelia, Tawaeliasch)

Kec.

Kec,

Lore Utara

Poso Pesisir

Sedoa

pop.

Tambarana (M) Pinedapa (M)

59
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+600
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Tontolisch)

Kee, Utara Telitoli

Kec. Galang

Kec, Bacolan

Kec. Dondo

Kec, Dampal Utara

TOLITOLI (Gage, Telitolisch, Tontoli, pop., 119,000

Lakuan (M) Saluapaga (M)
Binantoan Kapas (M)
Pinjan Dongingis (M)
Diule

Bajugan (M) Lantapan (M)
*Lalos (M) Lakatan (M)
Ginunggung Sandana (M)

Kalangkangan (M)
Toli-toli {M) Salugan (M)
Panasakan (M)} Oyom (M)
Tuwelei (M) Janja (M)

Nalu Lampasio (M)
Tambun Pulias (M)
Dadaki tan

Salumbia (M)

Rambapula {M)} Tompoh {M)
Malaibigu (M)

TOMINI (Tiadje, Tialo, Tominisch) pop. +68,000

TIALO DIALECT

Kec. Mouteng

Moutong Timur Tuladengi Pantai

*Moutong Palapi
Tengah Gio
Moutong Barat Taupa
Boloung Lambunu
Toluoayan Ongla

Tuladengi Sibatang



Kec,

Towmdini

LAUJE DIALECT

Kee,

Kec.

Tomdini

Tinombo

Orotiono
Mepanga I
Mepanga II
Mensung

Tilung

Lambori
*Palasa
Beau
Siang
Tada
Siney (M)

61

Ambesia
Ogotunmbu
Tomini

Tingkulang

Ulatan
Eeva
Babalo

Bainaa

Dongkas

Sigenti (M)} *Tinombo

Bondoyong
(M)

Dolong (M)

Sideoan

5ija

Dusunan
Tibu
Lombol:

Polumele
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The wordlisis

APPENDIX A

COMPARATIVE WORDLISTS

included come from two different sources.

77

They

nave been unified here in a basic phonetic orthography for pur-

poses of comparison. The syubols used are:

Ko o+ T o

= F Y 4« 3 50 582 20 F o

“ 8 ' A

for
for
for
for
for
for
for
for
for
for
for
for
for
for
for
for
for
for
for
for

for

for

Tfor

all voiceless bilabial stops
21l voiced bilabial stops
all voiceless alveolar stops

all voiced alveolar stops

all veiceless alveopalatal stops

all voiced alveopalatal stops
all voiceless velar stops

all voiced velar stops
glottal stop

bilabial nasals

alveolar nasals

velar nasals

voiced labiodental fricatives
voiceless bilabial fricatives
voiced bilabial fricatives
glottal fricatives

laterals

flaps and trills

voiced retroflexed flap
non-syllabic u

non-syllabic 1

all unrounded high-front vowels

all unrounded mid-front vowels
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a for all unrounded low wvowels
o for all rounded mid-back vowels
u for all rounded high-back vowels

Stress and pitch are not marked.



9

~]

CORRELATTON OF WORDI ISTS AND LANGUAGE NAMES

Wordlist

Puol
Tolitoli
Bolano
Dondo
Dampelasa
" Tialo
Tinombo
Aupibabo
Kasimbar
Tajio l
Halaesan]
Sindue-Tawaili)
Parigil
Palu
Palava >
Banava

Sigi

Kulawi J
Pipikoro

Sedoa

Bada

Besoa }

Napu

Pamona

Rampi

Mori Atas

Mori Bawah}

Bunglkn }

Menui

Language Name in Checklist

Buaol.
Tolitelid
Bolano
Dondo

Dampelasa

Tomini

Kasimbar

Kaili

Pipikora

Sedoa

Bada

Napu
Pamona

Rampi

Mori

Bungku



BO

Wordlist

Balantak
Andio
Saluan
Ba jau

Banggai

Language Name in Checklist

Balantak
Andio
Saluan
Ba jau

Banggai



NO OIS

26,

27.
28.
29.
30.
31.

32.

33.
i,

ENGLISH [NDONES AN BUOL

I aku aku

you (s) engkau iko

we (incl) kita kito

this ini boitia

that itu boiti

who siapa itai

what apa oyo?

all semua tandanio

many banyak mo Lyabun

one satu te?etu

two dua du?ia

big besar madoka

long panjang moi?angat

small kecil moididik

woman perempuan tabu?ai

man laki-laki tamane

person orang tau

fish ikan Boi?o

bird burung manumnanuk

dog anjing di?uk

louse kutu kutu

tree pohomn gonoe

seed benih, hiji botu

leaf daun Ila?ino

root akar wakat

bark kulit pohon kuli togo-

no

skin kulit kuli

meat daging tapu

blood darah gungu

bone tulang mbuku

fat lemak yamak/
lamak

g telur natu

horn tanduk tanuk

tail ekor uput

81

TOLITOLI BOLANG
yaku/aku yahu
kau 1o0ou
kita kita
yaya ia

itu itua

sei isoi
sopa gatun
sasaakan siddaana
sadako bega
sabatu too?u
doa doua
madaka dako
marapggat maankat
madek dede
taubine tabhine
taumoane taumuane
tau tau
hau ikan
mamanu manuk
deuk deu
kutu kutu
puun pu?un
beni bani
laenq da?un
akal ulaket
hokopuun banpka kayu
boka umpak
suamg suarn
laa la?a
buku vuku
lompo? lampa
ntoru ontouge
tanduk tanduk
ki kui



5.
36,

40,

bz,

53.

57.
58,
59.
60.
61,
62,
63.
64,
65,
66,
67.
68,

ENGLTSH JINDONES TAN RU Ol
feather bulu tomuyarn
hair rambut mbu?ok
head kepala ungaka
oar telinga buneyan
eye mata moTan
nose nidung ilun
mouth mulut tungil
tooth gigi dunit
tongue lidah dila
claw calkkar/lcuku kanulu
foot kaki tiggodu
knee lutut tulu
nand tangan lima
stomach, perut tian
belly
neck lener buyolko
breast 515U nere
heart Jontung putu
liver hati ate
drinle minum morinuin
cat makan HOT]ONO
bite gigit dunit
see linat monondon
hear dengar mokodunog
leriow taiu rotatau
sleep tidur LlIOpPo Yo
die mati nate
SWim berenang monani
'ly terbang moyumayug
wvalk berjalan moyako
come datang noitamo
lie down berbaring mopolilzid
sit duduk mopolitu
s tand berdiri mopetijuyo
give memberi manigi

TOLLTOL Y BOLANO
bubu yuvua
buok vuok
baki baki.
turik tuik
matéa mata
neilung subon
baba? baba
nisi nisi
dile? dila
kanisizg konuku
kuku kuku
bakituku baki tuku
Lima? lima
tian tian
tikoo le?e
susu binti
pusu? pusu
ate? ate
morinum MoT) Lnum
manaan maga?an
kikii si1s5di]
itai? itad
tiigi ti?ini/lona
kotoi koto?oli
rmaturu tmo Ll
naate? nate
IUmMaGror Moo on
norumean moLaya
nallako rialalilko
nooma? nokouma
manadurin lilingin
susuge? susugo
totodok titindog
beeni? riembeen



69.
70.

26.
77.

79.

8BS,

ENGLIS.] INDONESTAN BUOL
say berkata mogoepadu
sun matahari matononu
moon bulan iyagn
star bintang matiti
water air ungagu
Tain hujan Uy ang
stone batu hotu
sand pasir bongil
eground tanah mbuta
cloud awan -

smole asap poyoko
fire api tuyu
ashes abu -

red merah mela
green hi jau rmoeido
yellow louning moyaagu
white putih moputile
black hitam moitomn
night malam suigui
‘hot panas moirnito
cold dingin mo?ono
full penuh mapulino
new baru kubognu
good bail mapi?o
round bulat malimbuno
dry kering MO EGIU
ne tidale dila
kill bunuh motomate
hurn hakar monutun
Jjalan road moi?alko
mountain gurnun;; bulkid
name nama tanoiyo

TOLYITOLT

BOLANO

nokotina?
mataondo?
buran
kikilo?
aga?
udan
batu
bunaion
buta
tailanin
labun
api?
abu?
nielam
morunao?
molli?
mputi?
moitom
bonyi
moinit
moondu?
pupurip
bobou
mnpido?
lilimba?
mo tuu
inga?
patei
tutun
daran
bukii
naran

nobisara
mataondo
vuan
kileo
ogo0
udan
batu
angasan
vuta
lu?un
oboo
api

avu
meenda
meido
molli
putih
meitom
boni
moinit
mokuom
noponu
boou
mopido
maoinbur
mo tuu
jiija
pate
tube
dadaan
vukil
lanan
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NOCo st O O

N O

e
£

™
o

17.
18.
19,
20,
21.
22,
23.
24
25.
26,
27.
28,
29,
30,
1.
32,
173,
W,

ENGLISH DONDO
au
you (s) yo
we {(incl) idta
this ni
that na/mai
who sigoone
what nugaocne
all jojoo
marry deisa
one soonu
two doluo
big mbasage
long arenta
small de?i
woman Lepkele
man tolankal
person to
fish bau
bird maranu
dog deu
louse 7uta
iree batane
seed bibite
leaf loon
root lari
bark bokobatane
skin bolo
meat dagin
blood lagaa
bone buu
fat lompao
egg intolug
horn tandu
tail ui

DAMPELASA TIALQ
hia?u yahu
hio eminia
ita ito
nani nia

u?a o i
se?u sigao
sapa nugao
sasa?ibi Jo ju
madea deisa
sambesar 507U
huambesay loluo
moge gliombare
malai?a alenta
mede dede?i.
benkel beine
lankai logase
uto? to

bau i?ane
mamnanii mamanue
deu deu?e
utu Tutu
aiyu purie
dampe boa?e
lain lane
rarl lali
ili aiyu upkulu pune
114 unkule
dagin dagin
ha laga
butu bu?u
patapi lompo
intolu ontoluke
tandu tandu?e
utu u?u

TINOMBO

Eligyalo
1i)oe
ite
injeine
injoo
olga
onuga
Joajo
(mo)goote
saune
doluo
nooge
alenda
dedee?i
benkele
lagkai
too
i?an
maafnanil
deu

utu

puu
wulas
locy
lali
upkuluayu
unlkkile
isi

laa
vu?u
lompo
golau
tandu
u?u



36.

Wiy,

ENGLISH DONDO
feather bubuu
hair buoo
head bai?
ear turi
eye mata
nose gilun
mouth nana
tooth nisi
tongue dile
claw onisin
foot uu
knee baituu
hand lima
stomach, tian
belly
neck tioo
breast suUsU
heart -
liver hati
drink merninume ?
eat maneg
bite megpikie
see monikal
hear meronc
now otoil
sleep moturug
die naate
swim momeIorl
fly morumeane
walk melampa
come gaati
lie down mpepkeru
sit padunko
stand mentodoo
give mbean

DAMPELASA TTIALOQ
bulu buole
bai, lubate
bal ba?i
talinpa tuli?e
mata mata

ene tonu

nana nunju/ygana
nisi 7isi

oY O eyo
anumbiing umbune,/palujue
Pa bise
bentu tu?u

lima lima
ompor omporne
tanumbu tunubu
susu susu/taade
pusu pusu
wate ate
miarnipgun nimune
moeumor) umanu
enker kikibi
ha%itai itai

hepe longo
hotoi otol
maturu tuuge
mate naate
manliani nambe
nlkaleap meleabe
malampa molampa
maluar dua?e
podulin menkelune
potundo dunlko?e
pororo pongkologe
bagia?o beeni
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TINOMBO

vuo?le

luba

ba?1

tuli

mata

tanu
nana/gun ju
pisi

oyo
umbup/palaju
biis

tu?u

lima

ompaor

tonuvu
taade
sule

ate
merinun
uminar
kikibi/ankede
itai

logo
mo?otol
mo?otulu
maate
kakambho
meleab

me lampa
modua
itenkelun
modungko?e
mopo?ola
momb e e



86

69,
70,
71.
72,
73.
7h.
75
76.
77.
78,
79.

ENGLI1SH DONDOD
say mpotai
sUrn mataproyo
moon burane
star bintamy
water ogo?
rain ujane
stone batu
sarnd beas
erourd buta
cloud sagareanin
smoke labune
fire api
ashes abu

T me gar)
gEreen morunc
vellow mollug
white puti
blaclk ?Titome
night ibepi
hot monda
cold maondu
full terepas
new baru
good mpaila
round merimbu
dry napase?
no tiaje
kill patel
burn medunku?
road Jjarane
mountain buyur
name tope

DAMPELASA TIALQ
madandi notae
matase?at oloyo
bularny bulane
be tuag bituone/moni
ogn? aga
njan ujane
polu polu
damayas bayase
tano petu
tera?agin labune
ocbol obole
api apie
wabu abu
mare?an megarne
magail meido
mariri luluge
mame?as mease
maitaorn metome
- ibeni
monda moonda?e
mojolo mciclo
ponu mabu?e
bucu bou
martau paila?e
malimburn pokule
tu motuge
bLo7on tiaje
papate moma te
tunu?i lampuni
Jalan jalane
bulur buluye
S&no tope

TINOMBO

mogampul

matanualeyo

vulan
bituon
ago
ujan
polu
bayas
petu
lavung
obal
apive
abarng
meegarn)
monovulun
melili
memeyas
meiton
heen
moonda
mojolo
nuvu?e
bau
paila
molonsin
motuug
lauje
patei

lampuni/ tunui

Jalang
bu?yul
tope



Fayl WA SN I

19.
20,
21.
22.
23.
24,
25,
26.

27.
28,
29.
30,
31.
32,
33.
jh’

ENGLISH AMPIBABOC KASIMBAH
I (si)ya?u si)ya?u
you (s) Esjgoi s5i1jo

we (incl) si)ite s1)ita
this nio eini
that mai eitu
who sisei aisee
what Sapo sapa

all Jjoojo joojo
many nogoot nabari
one soUn sobua
two doluo rorua
big meindi nooge
long melends melenda
small nede?i nede?i
wWoman bebine bengel
man logas langai
person to too

fish bau (te)bau
bird manu-—-manl  manuman
dog nuasi (te asu
louse utu {(te)utu
tree puunyo puu

seed savua Etegvane
leaf long te )roon
root lali rari
bark alis ayu (te)ulinuayu
skin ulih teJuli
meat daging teJisi
bleod laa te)raa
bone bu?unyo te Jvuu
fat 1omu te }lomu
egg golau -

horn tandu tandu
tail lelo { te Juku

TAJTO

siatu
si?a
eni
etu
sise
tesapa
dijo
nabari
5ibua
robua
noge
nalengat
nadei
tebengel
telagegai
tonya
bau
teasu
te?otu
kayu
terom
teali
nyaiyu
teaoli
dagin
tera
tevu?u
telonu
tetolu
te tandu
tetetu

BALAESAN

sa?u
mit

ita
nani
tautu
hena
njapa
heivi
sadako
memesarn
dorua
mooge
layayak
meidek
bevine
hovane
too

bau

tonji-tonji

deuk
kutu
boto
pemulii
roo
rari

kuli sekat

kuli
isi
rata
buku
logu
ntolu
tanduk
iku
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88

48,

‘!Igﬂ
50,
51,
52.
53.
54,
55.
56 .

58,
59.
60.
61.

62,
63 .
6,
65.

66,

67.
68.

ENGIL ISH AMPIBABO KASTMBAR TAJIO BALLAESAN
feather vulu alae (te)vulu warna bulu
hair Juba vuvut tevuva njiabaki
head ba?i (telvai teva?i baki
ear tuli (te)}talipa tetalina talina
cye mata mata tematsa mata
nese ane ene terni erne
mouth nunju (tegnaqa tenana nana
tooth nisi (te)pisi tenisi nisi
tongue to oyo (te)avo ti?oyo oyoa
claw araput,/ ( te Jumbun temumbun  konuku
umbiy
foot paa (te)paa tepa bisit
knee tu?u Ete)tu?u tetuTu haki Ltuku
hand 1.ima te)lima telima pale
stomach, OmMpPOI) (te)ompon te?omporn kompor
belly
neck botobu?u Ete)VU?u tevu boroko
breast taade te ) taad susu binti/susu
heart sule %tegsule - sule/pusu
liver ate telate - ate
drink mexninun meninum meninu mer) inur
ecat merinan mepninar meninarn merumarn
bite menkiki kiki - baggir
sece metio itai merintai kiteil
hear loygo epe menepe epe
know mongoutoi ni toi mernatoi sani,
sleep mo?otulu turu ma turu meturu
die naate maate nate nate/mate
swim melolong/ nekambe melalorn mangulalom
melavat
fly meleab nelumain malomairn mentumayab
wall me ]l ampa nelampa malapa melampa
come nedua najao naja?o mesubul
lie down mogulela mopgalerarn nonga-- medudulin
leran
sit monodur mopodur nongodung mergodur
stand me?olo neoro ne?oro manintidoe
give membe mbéeena?e navena mambagi



69.
70,
71,
72,
73,
74,
75.
76,
77
78,
79.
80,
81.
8z,
83.
84,

86,
87.
B88.
89,
S0.
91.
92.
93.
ok,
95.
96.
97.
98,
99.
10G.

ENGLISH AMPIBABO KASIMBAR TAJIO
say mojarita mejarita nonular
sun eleyo te)leo telelo
moon bulan te }vularg tevula
star betucy telbituon tevetutan
water ogo te)ogo te?ogo
rain wujan te ujan teujan
stone polu te Jvatu tevatu
sand bayas te )bayvas tebai?as
ground petu tana tana
cloud lutun ruI ruy
smoke wobol te Junuy teTugun
fire wapi te)yapi api
ashes abu te ava avu

red medoda nedoda nedoda
green nakodara nokudara namanta
yellow molili melili nelili
white memeyas memeyas neme?as
black neitoy novurin novariz
night neolom - nondon
hot noonda moonda nonda
cold nojeolo nejolo rarjom
full nobu?e neponu nopanu
new nobou novou novoll
good nombos i mombosi mombaosi
round nololi neoleoli nololi
dry no?ogol nogal nogal
no lLauje ajia ajio
kill patearn patei patei
burn tunui rampumn i rampuin
road jalan Ete?jalan te jalay
mountain  buyul te jbuut teput
name tope tope tetope

89
BALAESAN

meilu
mata sekat
endalk
betuarn
valu
udan
polu/batu
bayah
lu?ur
taipoiri
abol
lutaon
abu
vondak
kudara
kukuni
maman jern
burig
beni?on
mapanah
moluom
mosu?e
bu?ou/nabaru
nantao
lilimbun
motogu
dian
papate
tunu
dalam
bulur
SAar0



50

o0~ v o

19.
20.
21.
22.

23,
24,
25.
26,

27.

28,
29.
30.
31,
32.
33.
jul

ENGLISH SINDUE-TAWATL1 PARIGT DALY
aku yalku akn
you (=) iko iko iko
we [incl) kita kita kita
this sei we? i hie
that etu nja‘o etu
who sema isema sema
what njapa napa nuapa
all DPOTOPOTO lokololto purapura
many nadea nade?a nadea
ane sacnu sohu sanu
two ruonu radua randua
big nabose nabose nambaso
long nandate narate nandate
small nakodi nakod.i nakodi
Woman mobine bolubine mombine
mar langal langai laggat
olkof-14341 tau tau tona
fish bau bau bau
bird tonji tonii tonji
dog asu asu asu
louse kutu lcutu kutu
Lree pu?u pgayu pu?u purna
nukayu
seed savua ogu savua
leaf ira ira tava
reot kale kale kale
bark kulingayu kulim- kuli
pu?u nukayu
skin kuli kuli kuli/
kulimba
meat isi dagi isi/dagi
blood ra?ta ra ra?a
bone vuku vuku buku
fat 1 omu lomu lomu
egs ntolu tolu ntalu
horn tondu tandu tandu
tail lelo lelo lelo

PEKAVA

aku

1o
kita

el

etu
sema
nuapa
purapura
nadea
saanu
ronu
nabete
nandate
nangedi
besi
langai
tau
bau
tonji
asuy
kutu
puuna

bibi/savua
tava

kale
kulingayu

kulimba/
kuli

isi

lei

vuka

lomu

tolu

tandu

lelo



hé,
ua,

he,
50,
51,
52.
573,
54,
55.

56.
7.
58,
59.
60.
61.

62.
63.
64,
65,
66.

67.
68,

ENGL.LSH SINDUE-~TAWATILY PARTGT PALU

feather viulu vulu bulu

hair voTo vulua bulua

head balepga vo?o balenga

ear talina talina talina

eye mata mata mata

nocse one ore one

mouth pana/gu ju nuju rana/sumba

tooth pisi nisi nisi

tongue Jjila jila dila

claw kanuku kalupa kanduku/
karapu

foot pa?a pa?a kada

knec vuko tu vulco tu taputu

hand pale pale pale

stomach, tai ta?i tai

belly

neck tambolo tambolo tambolo

breast tajl susuna tajil

heart sule - sule

liver ate ate ate

drink inu mer)inu Lnu

eat koni mangon i kande

bite kiki kiki kiki/
kimbari

see kanasi/inta pono?o kita

hear cpe epe epe

know ninjani njani {ni)sani

sleep Turu turu turu

die mate namati mate

swim nanu nonago norabu/

norarnu
ly nevoro/ nevoro {ne)voro
nekarambua

walk nolumako naolumake mnolipa/
nolumako

come narata/nasonda narata (na)xava/
narata

lie down nokagole - nckagole

sit nokubusu nokabusu (no)nturo

stand neoko na?oko neanga

give bagiaka vailka nodekel

91

PEKAVA

vulu

vao
balenga
taliga
mata

one

sumba
1isi

Jila
kare/karu

kada
vukaotu
pale
taitina

tambolo
vinti
sule
ate

inu
koni

ki ki

kita
cpe
njani
turu
mate
norabu

nembusa
nolumako
narata
nagole/duli
(no)katoko

nerngaore
momhavai



69 .

70.
71.
72.
73.
7h,
75.
76.
77
78.
79.
80,
B1.
82,

B5.

98.
99.
100,

ENGLISH SINDUE-TAWAILI PARIGI PALU
say nojarita natoko nanguli/
nojarita
sun eo e?e0 eo
moon vizla vula bula
star mbetua betu?e betue
water ue u7e uve
rain 1ja u?uja uda
slone vatu vatu vatu
sand bone bone bone
ground tana tana tana/ tampo
cloud Trou kalimu kulimu
smoke urnu unu uru
fire apu apu apu
ashes avu avy avuy
red nalei navaga, (na]lei
green nakodara navanta nakodara
yellow nakuni nakuni nakuni
white nabula/naputi nabula nabula/
naputi
black navuari navuri. navuri
night na jiti naji bonl
hot napane napane napane
cold naranindi naranindi naranindi
full naponu nabuke naponu
new navou/nabaru nabaru haru
good lompe nalombe nabelo
round nalionu nalionu napoku/
limpoku
dry nabai/nanau naba?i nabai/
narjau
no rai tara leda
kill patei patesi patesi
burn tunu tunu tunu
road jala jala dala
mounitain bulu bulu bulu
name sana sana sara

PEKAVA

notesa

aa
vula
betue

ue

uja

vatu

bone

tana
kulimu
sumoa

apu

50V1U

lei
ramata
nguni
puti/bula

Yuri
venl
pane
naleni
naponu
nabou
nabelo
lionu

nau

da?a
patesi
tun ju
Jala
bulu
sana
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11.

12.
13,

14,
15.
16.
17.
18,
19,
20,
21.
22,

23.
24,
25.
26,

27 .
28.
29.
30,
31.
32,
33.
34,

ENGLILSH BANAVA
1 alku

you (s) iko

we {incl) Lkita
this boi
that hoa

who sema
what nuapa
all selvi?ivi
many nadea
one soru
two huonu
big nabete
long nandate
small nakodi
WwWoman hesi
man langad
persorn tau
fish bau
bird tonjitonji
dog asu
louse kutu
tree kayu
secd savua
leaf tava
root kale
bark kulipgayu
skin kuli
meat isi
blood lei
hone vuku
fat 1 omu
gy ntolu
horn tandu
tail lelo

SIGI

yvaku
1ko
kita
ei
etu
hema
napa
purapura
nadea
honu
ronu

nabohe
nalana/
nandate
nakodi
moeribine
langai
tomata/tau
bau
tonji
ahu
kutu
votongai/
kai
pohiavu
tava
kale
kulivo-
topgai
kuli
ihi
raa
vuku
Lomu
ntelu
tondu
lelo

KULAWT

yaku
iko
kita
el

etu
hema
napa
humave
nadea

hampanu/honu

ruampany,/
ronu

natiohe

nalana

nalcod L
bapkele
balaila
tauna
bau
tonji
dike
kutu
kau

hauva
tave
rali
kulikau

kuli
ihi
raa
vaku
taba
ntolu
tonu
lelo

PIPTKORQ

aliu
ikao
kKita
oi.

etu
hema
apa
havua
vori
hameha

romeha
bohe
melana

kedi
tobine
Ltomae
tauna
bau
dan¥i
dike
kutu
kaju

tivu
rau
rali
kulinaka ju

kulina
bauw/ihi
ra?a
vuku
taba/dudu
ntolu
tonu

iku

93



G4

35.

37,
38.
39

hl1.
2.
h3,
Lh,

46,

h7.
48.

4o,
50.
51.
52,
53.
5h.
55.
56,
57.
58,
59.
60 .
61.
62.
63.
ol

65.
66 .
67.
68.

ENGLISH BANAVA
feather vuln
hair vo?o
head tanana
ear talina
eye mata
nosa one
mouth sultba
tooth nisi
tongue jila
claw kanduku
foot pala
knee vukudali
hand pale
stomach/ tai
belly
neck tambolo
breast taji
heart sule
liver ate
drink mominu
eal nayggoeni.
bite kili
see inta
hear epe
know njani
sleep natuhu
die mate
swim rnenano
fly nelkkahambua
walk nolumako
come nahata
lie down nogole
sit noxkatoko
stand nolal oa
Zive mbagi

SIGI

vulu
vulua
balenga
talina
mia ta
one
humba
nihi
jila
karapu/

kanuku
kada
vukotu
pale
tai

tambolo
vinti
hule
rara/ate
giru
mbai
kiki
ole
epe
njani
naturu
mate
noranu
rnekavoro
nolumako
neona/
narata
nekagole
nekatoko
neanga
nembavai

KULAWI

vulu

vilua

vo?ta

talinga

mata

one

nana/ humba

nihi

dila

kanupa,/
kanduku

pata

kotu

pale

tai

tambolo
vinti
hule
ate

inu
mapkoni
kiki
hili
epe
néani
naturu
mate
monarno
nevoro
nomako
narata

nekaduli
nonZuna
neopko
velka

PIPIKORO

vulu
vuluvoo
Yoo
talinga
mata
arne
narna
nihi
jila
kanupa

viti
kotu
pale
tai

vuroko
vin&i
hule
ate/noho
1 ina
nkani
benti
hilo

epe

inda
turu
mate
marnanu
me limoko
memako
rata

tuturua
mehura
mehore
meval



69,
70.
71,
72.
730
7h.

76,

92:

96,

98.
99.
100.

ENGLISH BANAVA
say nobisaha
S eo
moon vula
star mbetue
water ue
rain uja
stone vatu
sand bone
ground tana
cloud tailani
smoke Jjumu
fire apu
ashes avu
red nalei
greemn nakodatra
yellow nalkuni
white puti
black navuri
night navepi
hot napane
cold nalerni
full naponu
new aru
good nabelo
round naliono
dry nabai
no undepu?u/
unde
kill patesi
burn tunu
road jala
mountain bulu
name sana

SIGT

nojarita
eo

vula
betue
ue

uja
vatu
bone
tana
kulimu
rapahu
apu

avu

lei
kodara
kuni
puti/bula
vuri
kavoni
pansg
nebele
ponu
bou
nabelo
naleonu
nabai
inja

patehi
tunju
Jjala
bulu
hana

KULAWL

nololita
a0

vula
betue

ue

uda
vatu
talabone
tana

gavu/kulimu

rapahu
apu

avu
nalei
naramata
nakuni
naputi
navuri
boni
narani
nalerni
ponu

bou

belo
nobuloli
nabani
LIOma

patehi
tunu
dala
Lulu
hana

PIPIKORO

mololita
eo

vila
betue

ue

uda
vatu
voone
tana
licm
ranahu/unu
apu

avu
melel
melevue
mekuni
bula
meeta
mebeni
merani
meleni
ponu

bou
lompe
mobuloli
bayi

uma

patehi
tunu
oheya
bulu
hana
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10,
11,

12,
13.
14,
15,
16,

17.
18.

19.
20.
2.
22,
23.

24,

25.
26,

7.
28.
29.
30,
31.

32,

nl,

ENGLISH SEDOA BADA
I aku kodo
you (s) iko? iyo
we (incl) kita kita
this ci de?e
that ctu do?o
who ima hema
what apa apa
all ope?ope UL 7u-
puna
many maisi/ handa
maburi
one sadua/ isa?
sambua?
two rodua/ rodua
rombua?
big mabose? mahile
long marate? karari
small kokoi®? kekede
wWOoman tobabine tabine
man tomuane tomoane
person tau? tauna
fi=sh banu? bou?
bird togi? manumaru
dog dike? ahu
louse kutu kutu
tree kau kau/ toa
seed sinabu tibu
leaf tabe? tabe
roevot rari ubaka
bark kolimba kolikau
kau
skin kolimba koli
meat bau? bau
blood raa bahe
bone wuku bu?u
fat boko? lompo?
ege Leme tulu
horn tondu? tandu
tail iku iku

BESOA NAPU
kodo iko
i?a oyo -
kita ikita
dele ide
do?0 iti
he?ana hema
apa? apa
upu?upu/ ope?ope
sangona
handa gkaya
isa? isa/
hambua
dua dua
mahile? mahile
kararu nlkalana
kKoikoi koikoi
tabina tobabine
toba- tobalilo
lailo
tauna tauna
bou? bau/
ikane
tadahi tadasi
ahu dike
kutu? tuku
kau,/toa hankau
hinavu hinabu/
tinuda
tabe tabe
kalanda uaka
kalikau kolinkau
koli koli
bau? anto/bau
bahe bahe
bu?u buu
lompo Tombu
tulu tulu
tandu tandu
iku iku

PAMONA

yaku

siko

kita
537i/sei
sinjau/setu
in#ema
nja?
purapura

maria
samba?a
radua

banke
marate
kudi
be?a
tuama

tau
bau

tondi

asu

tuku

kka ju/putu
buku/inili

ira
kale
pelankaju

pela
sarfa
da?a
buku
malente/
lori
toyu
tondu
iku



35.

36.
37.
38.

50.
51,
52,
53.
54,

673,
64 .

66.
67 .

68,

KENGLISH SEDOA
feather bula
hair bulua?
head bBoo
ear talina
eye mata
nose one?
mouth fudu
tooth 1.8
tongue dila?
claw kanuku
foot paa
knee bunkotu
hand pale
stomach/ tai?
belly
neck tambolo
breast susU
heart sule
liver ate
drink maninu
eat mankomi
bite mekiki?
see peita?
hear imempetinal
know itnsanl
sleep maturi
die mate
swim mornanu
ly meloko?
walk molumalo
come donka?
lie down mepkanduli
sit momeso
stand meonko

give

mekiraka

BADA
bulu

belua
bo?a
taina
mata

ilo

hume /nana

nihi
lila?
kalupa
biti
kuntu
te?e
bonte

burcko
umi?

hule
ate
ma?inu
matande
keki

peita

hadi
{(ku)isa
maturu
mate
melu?u

metumeo
molumaoc
butu
motubala
mehuda
mekatede

mepaTambe?i
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HBESOA NAPU PAMONA
bulu/ bula buyu
tala
belua? belua bayuwa
Bu?u? baa bo%o
talipa talina taliga
mata mata mata
ilo oye enu
nana/ hume nu ju
hume
nihi nihi nisi
lila? dila Jila
kanka kanu kayupa
biti biti Biti
kuntu kuntu bukaotu
taive taiye pale
tai tai kompo
tambalo tambolo le?e
huhu/ tomia susu/
visi vande
huie? hule sule
ate ate ata
ma ?inu maenu marninu
mande maande mankoni
keli keki mama /
kimbari
peita naita/ peole
melotoki
pehadini mehadi pedone
isa moisa kunfani
leta leta yore
mate mate mate
melu?u/ monanu monagu
monarnu
meboro membaro meyoko
molumau molumao melinja
habe habe Jela
ma turu maturu  moturu
mehoda mohuda motunda
me ?anka meanka meyoka/
mekakore
mekel mobei makai



98

69.

70.
71.
72.
73.
7h.

76.
77.
78,
79.

95,
96,
97.
98,

29.
100,

ENGL LS SEDOA BADA
say mololita molaluta
surn eo alo
moon bula bula
star betue betu?e
water ue uba?i
rain uda baba
stone batu batu
sand buni bungi
ground tana tampo
cloud gabu ngabu
smoke Tamnbu ranahu
fire apu api
ashes abu abu
red mabata? malei
green malebau malebkau
yellow makuni? mabada
white bula? bula
black maeta? ma?iti
night madedi? inandeni
hot makula? ma ?amu
cold maleni melinti
full buke? pose
new bou bo?u
good malompe? maro?a
round moleogu lomu
dry mabani bani
no baria tiara
kill mepapate papate
burn mosube hunu
road dala rara
mountain bulu bulu
name sana hana

BESOA NAPL
mola— mololita
Juita
alo alo
bula bula
betu?e be lue
ubai obai
uda uda
batu katu
buni bugi
tampo tampo
gabu gabku
rambu/ rambu
ranahu
api api
abu abu
malei malei
malebau malebau
mabada mabada
bula bula
maiti naeta
kaindi kaindi
ma?amu? maamu
meleni makuli/
malahe
buke? buke
bolu Bou
marosa maroa
malebu moleagu
bangi bani
tiara bara
papate papete
tunu tunu/hube
puruka/ Tara
rara
bulu bulu
hana? hana

PAMONA

mompanu

e
bBuya
betue
ue

uja
katu
ragi?i
tana

1 imu
rarnasu

apu

abu
mabaa
mayabuyu
makuni
mabuya
mae ta
mabeni
marameda
maranindi

buke
dabo?u
madago
maliocgu
manaao
bete
pepate
Lun ju
Jjaya

buyu
to?o



EEP Nt

oo ~d hian

25.

27.
28,
29.
36.
31,

32.
33.
34,

ENGLISH HAMP |
I ealtu
you (s} eipko
we (incl} einki
this heise
that teise
who hiemo
what hapo
all lokilo-
kKina
many bori
one haduo
twao roduo
big kode
long korau
small kokidu
woman tokobe?e
man toma?ane
person toa
fish bou
bird tinti
dog ahu
louse tuku
tree loti
seed bua
leafl tabe
root kale
bark koli?-
toli
skin koli?
meat bau
blood ra?a
bone buku
fat lompo
eggE tolu
horn tandua
tail lelo

99

MORI ATAS MORI BAWAH BUNGKU MENUT
yvaku onkue kude inkude
iko amue minde 1komi
ikito omame tade kita
nuoc tuai/ ai ia
ndioQmo
suto su?umo so0?u soe
isia isema inai raio
pio apa hapa apa
mempihono lubunc saluguno teteho
hadio hadia mendad: mehina
aso asa asa asade
OTIO orua arua orua
lapkai lapgkai apose obose
menta ondau arota prota
kodei kodei odidi okidi
irobai beine tina tina
tuama tama tama taua
mia mi.a mia mia
bou bou ika ikan
manumanu manumanua Manumanu manumanu
dahu dahuu dahu dahu
kusu kutu kutu kutu
nkau keu pu?u/keu keu
pepahoa wuampahoa pae buku
lebke lebe lebe lebe
haka haka haka haka
kulinpkau kulinokeu kulino- kulikeu
keu
kuli kuli kuli kuli
bau bau ihi ihi
rea rea rea rea
buku buku puku Buku
taba mebalo/ taba lunte
taba
su?ului su?ului bio bio
tandu tandu tandu tandu
ockul iki iki iki



100

52,
53.
54,
55.
56,
57.
58.
59.
60,
61
62,
69,
6k,
65,

66,
67.
68.

ENGLISH RAMPT MORI ATAS MORI BAWAH
feather buloilu bulu bulu
hair bulolu bu?u bu
head tutu ulu ulua
ear tolina toline biri
eye mata mata mata
nese oni ene ene
mouth humi pindu rana
tooth nihi nisi gisi
tongue 1ila? elo elo
claw kulupa? kulcu kuku
foot biti? kare karu
knee kotu? olutu olantu
hand korabe kae kae
stomach/ hina?i kompo kompo
belly
neck buroko? be?u he?u
breast omi? susu,/u?o sUsU
heart hule? hule hule
liver ate? aroa ate
drink maino mo?inu mo?inu
cat matanka mopgata monka
bite konai karasio monkilki
see pefele pengiteo kitao
hear perumua rone?i?o romeo
Know baha? to?orio uto?oria
sleep lole?e moturi moturi
die mahi mate mate
swim moenarno monanol suilobe
1y meloka mene?e meme
walk molako molempa molempa
come donka? maito aiba
lie down mehubo- mepombole moturi/
bula? mepombole
sit mahura petunda mentoro
stand metoti?i petade men tade
give peboi mompobei beakono/

mompobee

HUNGEKU MENUTX
gulu bulu
pulu Bu?u
na?ulu
ulu ulu
biri biri
mata mata
ene arne
hu nana
risi nisi
elo elo
kuku kuku
Ikaru karo
olontuu tu?u
lima lima
tia tia
boronko be?u
susu susu
hule hule
ate ate
mo?inu mondoTu
rmoygkaa monka?a
monkiki monkiki
monkita mo?onto
moinpodea  momnpodea
monte?ori moto?ori
moturi moturi
mate mate
numani mumare
lumaa dumapa
motalela molinka
Tumeu le?u
moturi koledo-
ledo
tumanda tumatero
tumade mentadi
mompom- mMompaQrm-
bee behi



69.
70.

71.
72.

73.
74.
75.
76,

77.
78.

79.
80.
81,
82.
83.

85.
86.
87.
B8,
89.
90.
91.
92.
93,
9k,
55,
96.

97.
98,

89,
100,

ENGLISH

RAMPT
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MORI ATAS MORI BAWAH BUNGKU MENUT
say mobkihare mepan mepac bitara motai
sun eando mata?oleo mataeleo mata- mata?-

holec olea
moor bula bula bula pula bula
star be tue tonkimo binta/ anambula bitu?a
buntala
water ubwai ukoi uboli baha baho
rain ura use usa usa usa
stone batu basu batu patu Batu
sand bone one batubatu/ burana buraga
ane
ground boi bute bita pita bita
cloud kini gabu seru seru qapu/
ho?a
smoke ore? ahu ahu ahu ahu
fire api apui api api api
ashes abu aku aku apu abul
red momea motaha motaha momea memea
green malebau molobkulu molobuiu ijo ma?uso
yellow fcuni mongun i mankuni mokohoni makuni
white popuhi mopute mampute mopute mabula
black moiti mo?eto mce?ito mohalo mohalo
night Bini boni barn i. ma.lo mal o
hot molaho mokula mokulaa mokula mokula
cold motahe? morine morini mamapu momapu
full buha? buke buke panoe buke
new bobola? bo?u boTohu baru sarai
goo0d mandeba? me?ambo momoiko mo iko mo?ika
round maliceno bobotoli bongoli bobotoli bobato
dry mobkani mosu?i motu?i motu?i motu?i
no neo'’ ai?o naahi nahina nahina
kill popahi pepateo mepateo mompopa-~ mOmpoapa-
tee te
burn Ltunu S0TUD tunuo mon tunu montunu
road ja batatana/ sala sala sala
sala
mountain bulu torulkuno torukuno torulicuno pabono
name lkona? nemo nee gee ne’e



102

W= ™hia Fa e

19,
20,
21.
22.

23.
24,
25.
26,

27.
28,
29.
30,
31.
32,
32.
34,

ENGLISH BALANTAK ANDIQ

I vaku? aku

you (S) koo clo

we {(incl} kei kita

this ni?i aiva

that tu?u aido

who Lhmee indee

what upaa apaa

all iwi?iwi bibina/
manar

many biai? biayi

one saanu? satangu?

two rua? orua?

big balaki? ba?an

long alayo? malayo?

small itiut ite?

woman wiwine bobine

man more?one ma?ane

person mial mian

fish susWm duton

bird manumanuk manumanuk

dog aute? asuh

louse kutu kutu

tree putunakau putu

seed wine? bine?

leaf roonn roomn

root wakat bakat

bark kulit- kilitukau

nakau

skin kulit kilit

meat antok isi

blood rara? baso?/ra?

bone wuku bulu

fat lompo lompo?

egs opuu otolu

horn tanduk tanduk

tail wolo? kukudi?

SALUAN BAJAU BANGGAT
aku aku yaku
oko kau ikoo
kita kita kita
aiya kayya niya
aijo iru ndoiya
ihee sai ilee
apaa ai oila
igkoeinkot mememon saisai-
bino
manjoo para badaan
satagu? dalcau mer)
ohua dua luwa
daka? basar babasal
mantan taha bulusan
ise? didikki poipoisik
houne dinda boine
motane lilla malane
mian manusia miyan
ikan davah susum
manumanuk mamanok tomusi
deden asu asu
kutu kutu kutu
pu?unnu-- potorn kau/wuno
kau
bine? bigi -
hoon daor loon
bakat uragak angol
kilite kulik- kaukulito
nukau kayu
kilit kulik kulit
antok isi sail
basa? labha sau
buku bakas buku
lompo? lumma inak
ngalau? antilic ngalau
tanduk tandok tanduk
ikuu enko puuso



D
hia

37.
8,
39,
Lo,
41,
Lo,
43,
L,
45,
e,
by,
48,

Lo,

30,
51.
52.
53.
54,
55.
56,
57.
58.
59.

60.
61,
62,

63.
64 .
65,
66,

67.
68.

ENGLISH BALANTAK ANDIO
feather wulu bulu
hair wuk ulu
head takala? kelemban
ear tilipa bixrin
eye mata nata
nose goor no
mouth namna? nana?
tooth wese? bese?
tongue sila? dila?
claw purun konuku
foot sarat tenker
knee tuur utur
hand lima 1lima
stomach/ kompory kompor
belly
neck gogoron/ boroko?
toure?
breast susu suUsU
heart suloo sisilo
liver ate ate
drinl moninum meninum
eat kumaan monkaan
bite mankakat keket
see momiile? pe?a/toa?
hear NOmMOrocyer Ironoc
know moninti?i meoynoto?i
sleep tokoel/ moturu/
royot Troyok
die pate mate
sSwWim Jumanu Jumanu
fly lumayay Tumayan,/
tumopar
walk tumumpan +©  lumempar
come Laka toka
lie down motokol lumingin/
mimbavat
sit umuruan dunkol/
simpo?
stand kumekerer kumokoro
give mantarai mombei,

SALUAN

bulu
ubak

popoke?
bihing
mata
S1111)
nana?
hese?
Jjila?
kenuku
tenkeh
tubanon
Lima
kompon

gogohon

susu
sule

ate
morjinum
monkaan
monkabek
montoa?
mohoryoa
monsumbu?
hoyot

mate
kumayok
lumahap

lumajapy
toka
male?

sumuhan

tumin jo
mombe?i

BAJAU

bulu
buluti-
kolo?
tikelo?
talina
mata
uroh
boa?
gigi
della
kukku
nai
tuhulk
tanan
bittah

kuiloh

s5UsU
puddu
atai
inun
ninta
kekelk
nita
takale
takatonan
tidor

matai
Tumani
lumeah

dumalarn
tikka
paleak

ninkelo

ninge
munarn

103

BANGGAL

bulu
buk

uiune
tolipainao
mata
saarnano
suuno
nolino
alepo
olunimo
aino
tuulo
limano
tiyano

buluno

susuUno
nowana
ateno
inum
kaan
kakate
kitayo
ndornoliyo
toivo
maalo

mate
kayok
leyal

ampakon
lubat
ngolon-
ngolon
onsulan

kokondon
beena



104

69.
70.

71,
72.

73.
74
75.
76.
77 .
78,
79.
B0,
81,
g2.
83.
84,
85.
86,
87.
88,
89,

90.

91.
G2,

Ol ,

ENGLTISH BALANTAK ANDIO
58y morobu bisara
sun ilio batusina
meoon bitu?on bitu?on
star mandala? mandala/
analkuy-
bitu?on
water woer W
rain usan udan
stone watu batu
sand bone baas
ground tano? tano?
cloud anton kuriom
smoke tibuk tibuk
fire apu apu
ashes awu abu
red memean? momea ?
green malalas malaloe?
vellow nosopi? molcini
white bubulak mobulak
bhlack moitom moi tom
night malaom ma lom
hot panas Ma &,
cold memel lotok/
memel
full buke? buke?
new u?uru bu?o
good ma?amat,/ poreh/
pore ma?ima
round malimbug mal . .mburg
dry motu?or motu?u?
no sian baala
kill papatei papatei
burn tunu,/ tunui/
suap papui
road salan dalan
mountaln buu?na babono
name naan naan

SALUAN BAJAU BANGGAL
bisala/ baon moinsale
motatai
batu matallau oloyo
nusinaa
bitu?on bulan bituwon
mandala? mamaul mandala
uee boe paisu
ujan urar udan
batu batu batu
bone gusoh bone
tano? tana? tano
kundom taisanai bunom
tibuk umbu tibalun
apuu api pobilat
abu? abu abu
momea? mira memela
mobilu? nyuloh ijo
mokini kuneh moSoni.
mapute? pote moute
maitom lo?on mopoak
pihii sanan poopoak
mapanas panas moonas
loop Jarinni meme1
mobuke? punnao? mooeno
bu?ou babau soodo
ma?ima ala? monondok
timpodol buntar makulolon
motu?u toha? motuul
madi? neai aaki
patei mapatai akateyo
papuil tunu suwayo
Jalan lalan loloan
bugkutnye bullu? bupgkulko
sarnga ararn sambuno
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INFORMATION CONCERNTNG WORDLISTS

AREA SPOKEN

WORDLIST (DISTRICT)

BUOL NW Buol-Tolitoli
TOLITOLT Buol-Tolitoli
DONDO 5W Buol-Tolitoli
DAMPELASA N Donggala
BALAESAN N Donggala

TTALO N Donggala
BOLANC N Donggala
TINOMBO N Donggala
KASTMBAR N Donggala

TAJTO N Donggala
AMPIBABO N Donggala
SINDUE~

TAWAILT Central Donggala
PARTGT Central Donggala
PALU Central Donggala
PEKAVA Central Donggala
BANAVA Central Donggala
SIGI Central Donggala
KULAWIL Central Donggala
PIPTKORO Souih Donggala
BADA W Poso

BESOA W Poso

RAMPL NE Masamba

NAPU W Poso

SEDOA W Poso

TABLE ITI

105

EL.ICITED

%l;n OR

0)ut OF

AREA~ QUALITY

INFORMANT 'S OF TIN-
DATE VILLAGE LINGUILST FORMANT
Noev 78 0-Bual 5. Barr Good
Dec 78 O~Binontoan D, Barr Good
Dec 78 0O-Lais D. Barr Fair
Nov 78 0O-Sabang 5. Harr Yair
1975 1 pDKT
Nov 78 OQuMoutong D, Barr Good
1975 I pDK !
1975 1 ekt
1975 I PDKT
Dec 78 O~Toribulu 35, Barr Fair
1975 T PDK"
1973 Ppx !
Nov 78 O-Parigi S. Barr Good
1973 1 POKT
1973 1 pok
1979 I PDK™
1673 I PDK1
19773 T pOK '
1973 1 POKT
Nov 78 I-~Bewa 3, Barr Goaod
Dec 78 I-Wuasa S. Barr Good
Nov 78 O~Onondowa D. Barr Good
Deec 78 I-Wuasa n, Barr Good
Dec 78 I-Sedoa Salombe Good
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WORDLIST

PAMONA
MORI ATAS
MORL BAWAH
BUNGKU
MENUT
SALUAN
BAYLANTAK
ANDIO
BANGGAT
BAJAU

AREA SPOKEN
(DISTRICT}
Central Poso
Central Poso
Central Poso
SE Poso
SE Poso
Banggai.
Banggai
Danggai
Banggai

Scattered on
Sulawesi and other
islands

NOTES

1

ELICITED
Ijn OR
0)Jut OF
AREA.-. QUALITY
TINFORMANT 'S 0F 1IN~
DATE VILLAGE LINGUIST FOBMANT
Nov 78 0O-Peura I}, Barr Gaad
Dec 78 0O-Feonea S, Barr Fair
Nov 78 O-Beteleme D, Barr Fair
Dec 78 0-Bungku D. Barr Good
Dec 78 0O-Padalaa 5. Barr Gaad
Dec 78 I~Soho D, Barr Good
Dec 78 I D, Barr (Good
Dec 78 ToTangeban D, Barr Good
Dec 78 I 5. Barr Good
NDec 78 IT-Luwuk D. Barr Good

Lists gathered by local officials of the Department of

Edu

goo

3 Iny

cation and Culture

d bilingual infornan

ormant Quality:

-z00D Confident,

ts

control of language

~FATR

out of language area

-POOR

language .

in local areas

little or no hesitation,

All wordlists are from average survey situations with

strong

Much hesitation, no longer good control of

Some hesitation due to a period of tiwme spent

Many years spent outside language area
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APPENDIX B

SUB-DISTRICTS (KECAMATAN) IN CENTRAL SULAWESI

In order to facilitate the use of the maps in lecafing key
villages and towns, a list of Districts and Sub-districts is in-
cluded here. BSub-district capitals are indicated on Maps II-TV
by a small dot (-). They are also indicated in the Checklist of

languages by asterisks (*).

TOLITOLI DISTHICT_(KABUPATEN) CAPTTAL
Paleleh Paleleh
Buncbagu Bunobagu
Bokatl Bokat
Biaua Kali
Momunu Lamadong

Utara Tolitoli

Laulalang

Galang Lalos
Baolan Tolitoli
Dondo Tinabogan
Dampal Utara Ogotua
Dampal Selatan Bangkir
DONGGALA DISTRICT

Moutong Moutong
Tomini Palasa
Tinombo Tinowbo
Dampelas Sojol Sabang
Balaesang Tambu
Sirenja Tompe
Ampibabo Ampibaba
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DONGGALA DISTRICT (cont.)

Sindue
Tawaeli
Palu
Banawa
Marawocla
Dolo
Biromaru
Parigi

Kulawi

PGSO _DISTRICT

Poso Pesisir
Lore Utara

Lore Selatan
Panona Utara

Pamona Selatlan

Lage

Poso Kota
Tojo

Mori Atas
Lenbo
Petasia
Ulubongka

Ampanatete
Ampana Kota
Tna-una

Walea Kepulauan
Bungku Utara
Bunglu Tengah
Bunglu Selatan

Menui Kepulauan

CAPITAL

Taaya
Tawaeli
Paju
Donggala
Binangga
Dolo
Biromaru
Parigi

Kulawi

Kasiguncu
Wuasa
Gintu
Tentena
Pendole
Tagolu
Toso
Uwekul i
Tomata
Beteleme
Rolonodale
Marowo
Tete A
Ampana
Una-una
Nolong

Ba turebe
Bungku
Kaleroang

Ulunambo



BANGGAT DISTRICT

Bunta
Batoni
Kintom
Lurwials
Pagimana
Lamala
Balantak
Bulagi
Buko
Liang
Tinangloung
Totilcum
Banggai

Labobo Banglturung

109
CAPITAL

Bunta
Batui
Kintom
Tuawuk
Pagimana
Bonebabakal
Halantalc
Bulagi
Tataba
Liang
Salakan
Sambiut
Banggai

Mansalean
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